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A kórház egyik ágyán olyan fekszik, akit gyomor vagy bélrák miatt operáltak meg, a 
másikon olyan,‘akit gyomor tumor juttatott orvos kése alá, a harmadikon vakbélgyulladás 
miatt megoperált ember fekszik, a negyediken bélbajos kínlódik, az ötödiken emésztési 
képtelenségben szenvedő ember hervad és igy tovább.

Ha az ember nem szokott ,a gyomrával törődni, egy kórházi látogatás után lelkes gon­
dozója lesz. Akik orvos kése alá kerülnek, azok jajgatnak, imigyen: Jaj, jaj, jaj, miért is 
nem hallgattam a jótanácsra?! Miért is nem ügyeltem mindig a gyomrom működésére és 
miért is hanyagoltam el, amidőn szorulásom támadt?! Ha rendesen működött volna a 
gyomrom, ha az emésztés és a kiürülés folyamata mindig rendes lett volna, ma aligha vol­
nék it> aligha settenkedne körülöttem a halál!

Vájha egy-egy ilyen szerencsétlen jajveszékelését meghallaná minden ember s okulna 
belőle. Sajnos, az emberek nagyrésze nem okos és igy nem a más kárán tanul, hanem a 
magáén. )

Olcsó volna a tandíj, ha gyomor és bélbajoktól olyan hatásos orvossággal véd né ma­
gát, mint a

dt\ Az orvos cukorka alakban
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Az egészség 
védőpajzsa

PARTOLA 1 I
A Partola, ha este elrágunk be-1 

lőle egy, súlyosabb szói
agunt
lilás,rulas, gyo- = 

morzavar esetén két szemet, éjjel, 3 
mig mi alszunk, szorgalmasan dől-1 
gozik gyomrunkban, összetakarit-1 

§ Ja a megrekedt s emésztetlenül | 
= romló táplálékot s kilöki a gyo- £. 
I mórból a belekben megszorult sa-1

............. .
Gyomrunk mellett 

■ t a vesét javítja
PARTOHERB* j

A gyomron kivit! a vese is olyan | 
szerv, amely állandó támogatásra 3 
szőrű. Nehéz munkája van ennek § 
a szervünknek, amely vesekő, vizi- g 

3 bete^Seg és több más betegség fész- 3
22 Irrt IrtVtrté- Vin nlrAirilílr A VOPSTlirá« ?

Nyerne
5 említés folyamata s kifogás tál a- 3 a fertoztethetik^ az egész szervezetet. § 
|. nul működik tovább a gyomor. 1
I Ezt a cukorkát szereti gyerek és | 
= felnőtt egyaránt Tartsuk kéznél i 
5 otthonunkban s adjuk a család I 
I bármely tagjának, ha gyomrára | 
I panasz van.

= gyökértea füzetjével tisztítani a 3 
= veséket. A Partoherb hatását nem 3 
I győzik magasztalni azok, akik pró- 3 
a bét tettek evvel a nagyszerű izzasz- a
= tó teával.

5 5' §
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Gyomor és vértisztitó 
cukorka

jiiHimiiimiiiiiimiiimmmiimimiiiimimiimmmiiiti
Szervezetünket .3 
erősíti meg a

1 PARTOGLORY
- 3
3 Még egy Partos különlegesség | 
5 van, amelyet .együtt kellene hasz- g 
I nálnia a Partolával és Partoherb- a 
I ibel mindenkinek, aki egészségét | 
= legnagyobb kincsének tartja. Ez a g 
I szer a Partoglory.
I .Amig a Partola a gyomor rend- 3 
5 bentartásával erősít, addig a Par- §
I itoglory azokat az anyagokat iut- | 
= tatja a vérbe, amik szükségesek a g

I ke lehet, ha elromlik. A vérszürés 5 
§ munkáját végzik a vesék, a vizet is 1 

5 lakkal együtt, amikor felkelünk. | § azok vezetik le a hólyagba. Ha tisz- §
I gyomor falát is megtisztítja, g g tátalanságok kerülnek a vesékbe, el 5 = -vu-- •'""r’....... .......... 7PX~~ r
I sőt fertőtelemti. - 5 5 dalnak s ekkor a ménres savak I 1 verezáporodashoz, pirosodashoz és == - dugulnak s ekkor a merges savak, - g a csontok, valamint az idegek erő- 3

már Ízlik, megindul az I 1 uédvek a vevbe kerülhetnek s meg-1 -
és folyamata s kifogást«.... _ a

Ezért* kell Partoherb vesefii . és

I södéséhez.
I A szervezet erősödéséhez vas és 1 
I foszfát kell. Ezt juttatja a vérbe | 
I is a véren keresztül az idegbe, iz- § 
5 lmokba, husszövetekbe a Parto-§ 
I glory. Ha ivóvizünkbe napjában | 
I 'háromszor evés előtt egy kavéska- | 
5 nál Partogloryt öntünk, tápszerré § 
I változtatjuk azt. =j

Rendelési és Dísz- 
naptár Szelvény 

Tia ítélt Pa*» Ur!
Kérem a melléi üt

$...............ért ________ .
—____ küldeni

..... .... 

*---r..—
és Címemre ts 10 22-ik évre 
«zóló díM fali naptárt egy­
idejűleg megküldeni.
Név «U----------MJi.-,-
Chn .—S-—.........
_____/____ _______L

Egy adag bármelyikből 1 dollár, 6' adag 5 dollár. — Mind a 
három orvosságból 2—2 adaggal egyszerre csak. 5 dollár.

A rendelést a pénzzel s pontos postacímével együtt erre a címre
tessék küldeni:

PARTOS
160 SECOND AVE,

PATIKA
NEW YORK, N Y.

Kedvezmények a 
rendelőnek.

Minden 1 dollár értékül 
rendelésnél megkapja a re­
mek kiállítású, díszes fali­
naptárt ajándék gyanánt.

•
6 dolláros rendelésnél kap 

fali naptárt és még külön 
egy darab finom növény bal­
zsam szappant.

10 dolláros rendelésnél 
kap fali naptárt és még kü­
lön 2 darab finom növény­
balzsam szappant.
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VASÁRNAP
SZABADSÁG SUNDAY MAGAZINE

Blanche Ring, a nagyszerű mozimüveszno, aki hosszabb tartózkodás után 
most tért vissza Parisból, hogy a talentumával újra meghódítsa az ő kedves

amerikai közönséget.
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HENRY FORD
azt mondja, hogy “a pénzünk és a 
bankrendszerünk teljesen rossz". Az 
automobilkiráty, akinek annyi kész­
pénze van, még pedig általa rossznak 
vélt dollárjl, mint senkinek másnak 
ebben a Krőzusokkal, Dáriusokkál di­
csekedő országban, mozgalmat is indí­
tott avégett, hogy az amerikai pénzt 
aranyalap helyett Valami másra fek­
tesse.

CORD szerint az arany csak ékszer- 
r nek- való. A pénznek szerinte ter­
melőnek, teremtenek kell lennie, már
Íedig az arany nem ilyen. Azért akarja 

ord átvenni a Muscle Shoáls szövet­
ségi nitrát telepet és hajógyárat, hogy 
bebizonyítsa, hogy az ő uj pénzrend­
szere helyes. Az a terve, hogy a kor­
mánynyal 40,000,000 dollárnak megfe­
lelő Muscle Shoals pénzt bocsájttat ki 
$20 bankjegyekben. Ezeknek a ban­
kóknak ugyanolyan értékük lenne, 
mint a többi 20 dolláros bankjegyek­
nek. Az ő óriási telepének munkásait 
ilyen Muscle Shoals bankókkal fizetné. 
Nem lennének mások ezek a bankók, 
mint kamatot nem fizető, váltó pénzül 
használható kötvények. Ford évenkint 
1,250,000 dollár árát bevonna és visz- 
szafizetné a kormánynak mint a 40 
milliós kölcsön részletét. Ily módon 
negyven év se kellene a rengeteg nagy 
kölcsön visszafizetéséhez s 100 év múl­
va, amennyire Ford ajánlata szól, äz 

. óriási Muscle Shoals telep teljesen a 
kormány tulajdona lenne anélkül, hogy 
az egy centet is költött volna rá tőké­
ben vagy kamatban.'

A “TEREMTŐ PÉNZ", Ford szerint, 
fizetné vissza magát. Ezt az elmé­

letet alkalmazná Ford a vasutakra is. 
Olyasféle , pénzzel, mint -a Muscle 
Shoals pénz összevásárolná a vasutak 
részvényeit a tulajdonosoktól. A vasu­
tak, minthogy nem kellene többé a 
részvényeseinek osztalékot és kamatot 
fizetniük, képesek lennének tökéletesí­
teni a vasúti szolgálatot.

-CORD szerint igen sok tőkepénzes 
r kap kamatot, osztalékpt iparválla­
latoktól anélkül, hogy azoknak a mun­
kájából kivenlték a részüket. Az ő uj 
pénzrendszere mellett a vasutaknak és 
iparvállalatoknak nem kellene kölcsön­

ért fordulni senkihez. Ily módon Ford 
szerint könnyű volna a nagy folyamok 
vizierejének kihasználása, A Missis­
sippi folyót például húsz gáttal hajóz­
hatóvá lehetne tenni mindvégig s emel­
lett az egész folyam vidéket el lehetne 
látni villamosirammal.

A BANKÁROK szerint Ford igen jó 
gyáros, de a pénzügyekhez nem 

ért Azt mondják, hogy veszedelmes 
dolog volna az afmerikai pénzt arra az 
alapra fektetni, amire Ford ajánlja. 
Ilyen alapon van Németország és 
Oroszország pénze is, csődbe is kerül­
het mind a két ország. A clevelandi 
Federal Reserve Bank elnöke "kukori­
ca tuskó” pénznek nevezte el a Ford- 
féle pénzt. Szerinte leszállana itt is a

Siros dollár értéke, mihelyt az arany* 
szetet elvennők. Az embereknek 

ilyen pénz nem kellene, mert az nem 
gyümölcsözne, nem hozna kamatot. 
Európa minden bajának az az oka, 
hogy nincs a pénzének aranyfedezete. 
Mivel fizeti vissza Ford a kért 40 millió 
dollárt, ha nem aranynyal?

Egy közismert portugál tudós azt állítja, 
hogy Columbus- Kristóf Portugália szülötte 
volt. Ha nem csalódunk, ez a harmincharma­
dik ország, amely a közismert Kristófot a ma­
ga szülöttének szeretné kisajátítani. Eddig ta­
lán ez a mi egyetlen és drága Amerikánk volt 
az egyetlen, amely ezt a dicsőséget nem köve­
telte magának.

[lenit/ Ford a napokban kijelentette, bogi) 
hajtandó megvenni a franéia flottát. A'agg 
Henrik általában vásárló kedvében van él át­
lag minden harmadik nap hajlandó megvenni 
valamit. Mért nem vesz orosz rubelt, ragt) 
német márkát f

Egy újsághír árról, számol be. bogi' a törö­
kök Kisázsiában nyáron bundában járnak, 
hogy — megszabaduljanak a melegtől. Most 
már tudjuk,, hogy az amerikai lányok a nyári 
szőrme ideáját honnét vették.

Ejt) berlini hír szerint a német szinpsul szí­
nész hiányban szenved. Ugyanezt el lehet mon­
dani az amerikai színpadról is.

Bár azt nem lehet elmondani, hogy aki szí­
nész, az Amerikába!^ bármilyen hiányban is 
szenvedne.

“Takarékossági hét” következik. Úgy van, 
ugyvan. De ki az a szűkkeblű imber, aki a ta­
karékosság időtartamát rsak egy hétre teszi?

Egy new yorki divatárus kijelentése szerint, 
a férfi kalapdivat legutolsó kórtünete, az lesz, 
hogy madártoll lesz a kalap mellé tűzve. Hur­
rá ! Nincs messze az idő, hogy a férfiak is 
madarat hordanak majd a kalapjukon.

SZÍNHÁZI levél
A VASÁRNAP RÉSZÉRE IRTA: ALEXANDER BERNÁT

Méxodik levél.

A neinhAi Eiírópasxerte vál­
ságba jutott, nem épen anya­
gilag, mert a axinházak meg­
telnek, ti<> belsőleg, művészi 
tekintetben. Kiesé fáradtan 
vonszolja testét Két oldalról 
nyomja ellenség. A mozi elhó-z 
ditja közönségének egyik ré­
szét, nem épen csak azt, mely 
a jó régi időkben a kaknsülŐn 
helyezkedett el, A hiásik olda­
lon felvonul az operett, a dal­
játék, a kabaré, melyekben 
már alig maradt meg valami az 
igazi színházból. Az operettben 
már többet táncolnak, mint éne 
kelnek, igazolva van a régi 
magyar népszínmű, melyben 
akár van rá ok és alkalom, 
akár nincs táncra perdülnek 
a párok vagy az egész fain kö­
zönsége. Hová lesz ily körül­
mények közt — a színház? A 
dráma?

Honnét ez a leltillés, melyet 
már a háború előtt észlelni 
lehetett? Sok oka lehet ily 
nemzetközi jelenségnek: Egy 
nehányat azonban azonnal meg 
találunk.

A színház védelmére felhoz­
zák, hogy főleg az állami szin 
házak nagyon ápolják a klasszi­
kusokat. A Shakespeare kultú­
ra Németországban virágjában 
van. A német színpadokon egy 
év alatt több Shakespeare-est 
van, mint azelőtt húsz vagy 
ötven év alatt. A Nemzeti Szín­
háznak is Shakespeare a védő 
szentje. Ha a műsor körül 
vagy a kasszában baj van, “uj 
betanulással“ adnak egy Sha- 
kespeare-darabot, melyet any- 
nyiszor lehet ismételni, hogy 
minden baj csökken. Mint Né­
metországban, mint nálunk 
játsszák a többi klasszikusokat 
is, Moliére-t, Schillert, Goethei, 
Budapesten azonkívül Bánk- 
bánt. Az ember tragédiáját, 
Jókait, stb. Kinek lehetne 
emiatt kifogása? Nem kell ma 
a klasszikusokat játszani? Nem 
játsszák Párisban Moliére-t, 
Racinet, Coraeville-t még pe 
dig sűrűn? A közönség nem is 
unja meg a klasszikusokat se- 
Mol. Mert mindenütt van fia­
talság, van idealista, van fi­
noman kiművelt elme. De csak 
a klasszikusokból nem élhet 
meg a színház. A klasszikusok 
a múlt öröksége és csak a 
múltból, csak örökségből nem 
lehet megélni »-szellem terén. 
A jelennek a jelen kell első­
sorban. A jelen csak akkor ér 
valamit, ha saját művészete is 
van. SőP csak akkor gyönyör­
ködik igazán a klasszikusban, 
ha m»ga is teremtő erejű. Ak­
kor érti meg őket, akkor van 
érzéke irántuk. Amely kornak 
nincs saját művészete, az mind 
kevésbé képes a múlt művésze­

tében, mint hozzá rokonban, 
gyönyörűséget találni. Nem is 
hiszek általában a klasszikusok 
kultúrájában. Most pl. Othellót 
Bérli ti ben e*pre»eei<mieia ren­
dezésben adják. Minden szín­
ben van pl. lépcső, még Dez- 
demona ágya is egy lápcső leg­
felső fokán áll. A gyilkosság, 
jelenetében Othelló és neje, 
mindketten ágyban feküsznek 
egymás mellett, miről Shakes­
peare semmit sem tudott. Eze­
ket nézi a közönség; Othello 

; csak Jeszner rendezésben vá­
lik kassza darabbá. Reinhardt 
■is, a hires, rendezésével adott 
uj életet Shakéspeare-neít, a 
mit nem is rosszatok, mert 
Reinhardt igaz művész, a ki 
Shakespeare intencióit nagy­
szerűen megérti. De a közön­
séget ilyenkor inkább Rein­
hardt vonzza, nem Shakespea­
re. Más a francia színház. Pá­
risban Moliéret minden mester­
kedés nélkül adják, úgy mint 
azelőtt, mint századok óta. Ott 
nagyobb ereje van a hagyo­
mánynak és a színház kapcso­
latosabb az élettel, mint.bár­
mely más országban. Moliére és 
Racine az igazi halhatatlanok, 
mert ma is élnek, nem kell 
őket feleleveníteni. Az írók is 
belekapcsolódnak a hagyo­
mányba, folytatják a régieket. 
A franciák nők forradalmat 
csináltak a politikában, de mű­
vészetük nem revoluciók soro­
zata, hanem folytonos evolú­
ció. Anglia szülte a legnagyobb 
drámaírót, de színházának 
nincs igazi hagyománya; olvas­
sák Shakespearet, könyv nélkül 
tudják, de néha évek múlnak 
el, hogy nem látni Shakespea- 
rct angol színpadon. Németor­
szágnak szinháza nemzetközi, 
játszanak mindent, ami játsz­
ható, többet játszották Ibsent, 
mint a norvégek, tán Stindber- 
gej, is sűrűbben adják német 
nyelven, mint eredetiben, de a 
német klasszikusokat mindun­
talan “ffll kell elevénheni'\ So­
hasem láttam Párisben a szin- 
lapon: A fösvény Moliére-töl, 
uj betanulással. A párisink sze­
gyeinek magukat, vagy röhög­
nének .

Mi a hosszú beszéd rövid 
foglalata? A színház nem élhet 
meg a múltból. Ha a színház 
ztillik, az onnét van, hogy mi 
a jelenje, a múlt nem védheti 
meg a zülléstől. Mit adjak. 
mondj< a színházigazgató két­
ségbeesetten? Élővizem Sha­
kespearet. A nézőtér megtelik, 
a kassza is, de a színház mégis 
bajban vap. Sót a múlt klas­
szikusai még láthatóbbá, teszik 
a jelén sülyedést. De hát igaz- 
é, hogy a színház sOlyed? En­
nek a bizonyításával még adós 
maradtam. Iparkodom majd le­
róni az adósságot.

HETI KRÓNIKA
ZENGI: HAFIZ

Madár sereggel,
Ma jő a reggel, 
Maikéba indal 
A jó bootlegger.
8 o fürge teste, 
Ma jő M este, 
DoUárkók ezrét 
Már megkereste.

Kieüstje mellett 
8ténekelget,
8 biizkotyvalékba 
Faszéért keverget. 
Mérget keverve, 
Bal ált lehelve, 
Profitba fullad 
Az üzletelve.

Rotyog az üstje,
Fojtó a füstje,
Van a baleknak 
Fényes ezüstje. 
Faszeszt, a károst, 
Mazsola Jánost, 
Főzi, vegyíti 
8 szedi a vámot.

8 míg tüze lángol. 
Füstje szipákol, 
Főzi az egyik 
Szerccsikából 
8 a p irka dósig, 
Mig foga vősik, 
Nadragulyából 
Főzi a másik, j

S ize se tiszta,
Földi giliszta 
Megvadul az, ki 
Majdan megissza. 
Madársereggel, 
fia jő a reggel,
Kész a piacra 
Már a bootlegger.

Az ivy tüske 
flotyag az üstbe, 
llogy a vad ménkű
Jól fejbeiisse__/

- 8 ragasztja szája 
A téblit réija,
8 nem fél a hidegtől, 
Hogy majd kirázza.

8 bár lesbe állnak, 
8 rája vadásznak, 
telkeket számi 
A csontkaszéumak. 
Halál dugasztva 
Szimpla palackba, 
Itootlegger urnái 
Tellik a. kassza.

1tankót leszúrnak 
Dootleggrr urnák, 
Mérgek hatásán ' 
Tovább hutainak.
8 hogy ezt megérte. 
Hozsánna étié 
Volstead papának 
Kopasz fejére!
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A madárijesztő Elmeséli Józsi bácsi

TIZE NEGYEDIK FOLYTATÁS.

AM EOIIlVASRA hamarosan meg- 
, jelent a királyi kastélyban s 

a király meg Googly Ooo 
siettek találkozni vele a ta­

nácsteremben.
Közben Trisza a szobája ablakából 

meglátta Gloria hercegnőt a kertben, 
amint a kertészfiuval találkozott. A 
király odament a szerelmesekhez és 
elszakította őket egymástól. A ker- 
tészfiut elkergette, a hercegnőt meg 
magával vonszolta a kastélyba, bezár­
ta szobájába.

Trisza látta, hogy a király benne 
hagyta a kulcsot Gloria szobájának 
ajtajában, odament az ajtóhoz, kinyi­
totta én belépett a hercegnőhöz, aki 
a díványon feküdt és keservesei! zo­
kogott.

—•’ Ne sirj, kinyitottam az ajtót a 
elmehetsz, ha tetszik, — mondotta 
neki résztvevő szívvel.

-— Nem azért sírok én, hogy be­
zártak, mondotta a hercegnő, hanem 
azért, mert nem engedik azeretni, 
Pont, a kertészlegéftv t. Pedig én 
aohasern fogok mást szeretni. Megha­
lok, ha Googly (kőhöz kényszerít a 
király.

Gloria közben megvigaxztalódott s 
aziránt érdeklődött, hogy Trisza hon­
nét jött, kicsoda és mi járatban van. 
Trisza szépen elmesélte kalandjaikat.

"Ezalatt w tanácsteremben, .találko­
zott a három gonosz, a király, Googly 
Goo és a boszorkány, aki öreg és rut 
volt. Félszeme hiányzott s bevolt 
kötve fekete folttal. A nép csak Fél- 
eaemüoek hívta. Nagyhatalma volt 
a vén boszorkánynak s a király sok- 
azor igénybe vette biiviiserejét, külö­
nös,m. ha kegyetlenséget akart végre­
hajtani. Persze jó pénzt kelle.tt fi­
zetnie a szolgálataiért.

— Megtudnád szüntetni Gloria 
szerelmét a kertészfin iránti — Kér­
dezte a király, amikor a boszorkány 
megjelent előtte.

A boszorkány gondolkozott egy ki- 
es it. majd így válaszolt.

— .Az bizony nehéz kérdés. Sok A király beleegyezett ebbe, meg- 
mindent tudok, de'a szerelem nyakas fizette azt az összeget is, amit a 
dolog, azt bajos kiirtani. A szere- Félazemü kért a szolgálatért. Elba- 
lemnek, mint a macskának, mint mon-' tározták, hogy másnap elviszik Glo-

—. Félszem ti boszorkány z király előtt.
dsni szokták, kilenc élete van. Ami- riát a boszorkány házába, hogy mag­
kor megöltük, újra feltámad. De tu- fagyassza 4» szivét, 
dók valami egyebet, megfagyasztom a A király megemlítette a boszor- 
leány szivét a akkor nem szeretheti kánynak, hogy három idegen érkezett 
tovább a kertészlegényt. a kastély!» s hogy a két kis gyer­

mektől nem fél, de a falábú kapitányt 
veszedelmes bűvésznek tartja.

Erre már a boszorkány is meg­
ijedt. Kijelentette, hogy találkoznia 
kell azonnal a falábú idegennel, hogy 
összemérje vele a büvésztudományát.

A király mindjárt elvezette a bo­
szorkányt Bili kapitány 1 szobájába. 
Az öreg tengerész éppen aludt, ügy 
hortyogott, hogy alig hallótták egymás,, 
susogását a boszorkány meg a király, 
amidőn beléptek'' a szobába.

— Jő, hogy aludva találtam. így 
módomban van átformálni olyanná, 
hogy nekem egyáltalán ne árthas­
son.

Mindjárt elővett a kézitáskájából 
három-féle dobozt, az első kettő tar­
talmát összekeverte, majd óvatosan ki­
nyitotta a harmadikat is. Hamaro­
san robbanás és nagy füst felhő tá­
madt. Amikor kitisztult a levegő, 
látta a király, hogy a falábú kapitány 
eltűnt s helyette egy kis falábú sáska, 
grasshopper van az ágyon. _

A király nagy meglepetésére, meg- . 
szólalt dühösen a sáska:

— Hej, a gáz vessen fel benneteket, 
mit csináltatok velem, nem vérinél* 1 
tok mindjárt vissza eredeti formámba. 
Megbánjátok, hogy velem igy bánta­
tok el.

A király elsápadt a sáska fenyege­
tésének hallatéra, de a boszorkány 
csak vihogott nagygunyosan, majd 
felemelte botját és kikergette az ab­
lakon át 1 sáskát.

— No ennek, örülök, mondotta a 
király, megszabadultunk a veszedelmes 
alaktól.

Trisza • hercegnőtől Ja* szobájá­
ba ment, de nem találta a fiúcskát, 
majd a kapitányt akarta felkeresni, 
de ő se volt szobájában. Leszaladt 
a parkba s olt kereste őket.

Amidőn vissza akart térni, nem 
eresztette be a kapus a kastélyba. Ki­
jelentette, hogy a király parancsára 
Jacket is távol kell tartania a kas­
télytól.

(Foltyatása következik.)

A MAGYAR BETŰ HŐSEI
Bizony-bizony hihetetlennek 

látszik, pedig úgy van. hogy 
a szlavóniai magyar iskolák­
nak nem egy növendéke való­
ságos hős. Mert az iskolába 
járás idelenn nem úgy van ám, 
mint odafötm szép Magyaror­
szágon. Nálatok az iskola ott 
van az utcátokban, esetleg a 
szomszédos utcák egyikéhen. 
De nem igy Szlavóniában. Sok­
szor tizenöt-hnsz falut is el­
hagy az ember, hogy nem talál 
magyar iskolára. Its n ti ki* 
ihagyar pajtástok mégis ma­
gyar iskolába jár. Vesz neki 
az édes apja vásárkor szép ko­
pogós csizmát, meg jó meleg 
téli bundát, téli sápkát. így 
felkészülve elgyalogol a kis 
magyar akárhányszor öt-hat, 
kilométert is, mig rátalál a 
legközelebbi vasútállomásra. Itt 
azután beül a váróterembe s 
megvárja a- legközelebbi vona­
tot. Ezzel azután bemegy a 
városba, hol n vasúti iskola 
tanítói már várják s szeretettel

fogadják be a tanítványaik 
közé. Tanítás után a legkö­
zelebbi vonattal ugyanazon az 
utón megy vissza szüleihez, 
amelyen jött, Idelenn nem rit­
ka eset az, hogy a kis nebuló 
harminc-negyven kilométer tá­
volságban van szüleitől akkor, 
mikor a tanítója szavát figyeli.

Aki nem hiszi el, vegyen ke­
zébe egy vasúti menetrendet 
és nézzen utána. Egy példát
mondok.

A szlavóniai drávavidéki 
vasút Csacsinei-vocaini szaka­
szán van Bálinei nevű állomás. 
Bálinci lakói gazdasági cselé­
dek. Az utolsó szálig mind

magyar. A lakóházak leg­
alább is három kilométerre 
vannak az állomástól. A vo­
nat reggel öt órakor indul,
mennek sgész Ceacsinceig. Itt 
várakoznak hét óráig, mikor 
felülnek a nasíci vonatra. Az 
iskolában megérkeznek fél ki­
lenckor. A tanítás tart dél-

Móra Ferenc.

Anyuka beteg 4
Anyuka beteg.:. Kis szivem, 

ma este
Nem kell a földrajzot, felmon­

danod,
Jobb lesz, ha ide a lábamhoz 

ülve,
Halkan a bibliát lapozgatod.
De ne ott olvasd, ahol az Úr­

isten
Haraggal néz el a világ felett,
Hanem ott olvasd, ahol nz 

Istenke
Nagyon szereti az embereket.

Anyuka beteg... Kis sziyem, 
ma este

Nóta nélkül altasd el a babád 
És apuska barázdás homloká­

hoz,
Mint a lchellet, értesd puha 

szád.
Lábujjhegyen tipegj el a kis

ágyig
fis liliom-lágyán suhanj bele 
És le ne rúgjad a kis osipke- 

paplant,
Bár ma csak apu takart be 

vele.

(is szivem,Anyuka beteg, 
ma este

Te néked még imádkoznod se 
kell,

Hanem ha virágazemed leosu- 
kódik,

Repülj inkább a jó Istenhez el. 
S arany hajad ha •végigsimo- 

gatva.
Szelíd mosollyal az ölébe von 
fis megkérdi: no Panka, mi az

újság f
Csak ánnyit mondj, hogy: apu 

sir nagyon. #

után kettőig. Most a legelső 
vonatfal megindulnak vissza. 
Csacsincira érkeznek négy óra­
kor. Itt felülnek az első te­
hervonati, melynek indulása 
nines menetrendhez kötve e igy 
mindennap bizonytalan időben 
érkeznek haza. íme, ezek már 
naponta négy órakor felkelnek, 3 
hogy az iskolából el ne késse­
nek 1 Hóban, sárban, télen- 
tiyáron egyaránt megteszik 
majorbeli lakásuktól az állo­
másig a három kilométer utat 
gyalog s utána a harminchét j 
kilométert vonaton oda-vi

És ezek a gyermekek ponto­
san elvégzik iiázi feladatokat 
is. Bizonyítványaik mindig 
jók. Soha nem bukott meg 
kii.'üliik egy sem. Igen nagy 
ritkaság, ha égy nap nem jön­
nek el.

Bizony a kis GőbŐlös Pistá­
ra meg a pajtásaira ráillik ez
a eim:

“A magyar betű hősei."
Kom» lbtra.
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—- Mit? Három dollárt adjak egy 
jegyért? Hisz ez rablás.

■—. Urasága nem . tudja, mit fog 
odabent látni.

— Maga még nem tudja, mit fo­
gok hallani —•' odahaza a feleségem­
től.!

BESZÉLGETÉS BERMUDÁBAN

ön most jött New Yorkból? ^
Úgy van. * - '
Hideg van ott?
Nem tudom. Én páholybérlő vagyok a Wintergardenben,

Manniskám, még nem vagy 
eléggé levetkőzve ahoz, hogy ki­
mehess az utcára.

Bumbika, hitz maga a szabad szerelemben 
Hát szabad?

Mikor a gyermeket magára — Nem megyek többet ezekhez a Vuncuráékhoz.
— Mert <lrágaságom?
— Túl modern nekem ez az asszony. A Rézendxse

pohárban azerviroztatja.

hagyják.
' * mi :et pezsgő*»

Sokat lőttél ma? 
Három hajtőt.

-— Mi szóltok a legújabb bot­
rányhoz! Bella szerelmes az urá-

«é-íl.CVEgynéhány apróság, amit Viliké magával akar vinni 
» nagymamához, tekintettel arra, hogy három napig 
•aándékozik a szüleivel ott tartózkodni. Elm» pincér: A Jóénak nagyszerű módszere van arra, 

hogy a pasasból kivegye a borravalót.
Második pintér: Mi az?
Első pincér: Fenyegu „dlng fu.vi a feje fölé az. edény­

nyel megrakott tálcát
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A “Tollak Csatája” vagy a “Héberek Harca
Nagy Í2Ífordulás az Igazság Csarnokában

-'"ASV
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; . TITOK kering n ; lörvé»ytevéfi 
vsiiínokfiibau. Az igazság Isten 
nője mélységes zavarba jutott. A 
törvényszékek méltóságát sóba 
műn hallóit uj probléma rendí­
tette meg. Megtehet, hogy At­
hénből kell majd valami régi 
.sophistát clökiuilvni. hogy Ítéletet 
lágyon. A rémitő kérdés ez: Mi 

kor van lói inja ax' aláírásnak ’’ A kárdós bele 
fog kvnilni a tortóurlrmbr. “A Tollak Csatája” 
vagy a ” Háborok llui-ea” lesz. a, történelmi elm-
V0ZÓSO. "1

A IIáborok fontos emberek. Fénzíik is van, 
tizhii hitük is van, történet tik is vau.

Huszonkét évvel czélött jött Solomon Háliov 
Oroszors/.ágból Now Yorkba. Olyan szegény volt, 
hogy a város keleti oldalán kelleti pedlérkednie. 
Ma már tv llátiorcknck 'nagy vagyonuk van ós 
elvan üzletük, a moly úgy mondják húszezer 
dollár évi tiszta jövedelmet .hajt. Üzletük 
kiváló altban az iparágban, mely a nők 
fejét látja el toliakkal és egyéb fojdi- 
szeltkel.

Ilábéi" Halamon egyike volt azoknak a,, 
kitartó és makacs zsidóknak, a kik a rógi 
hagyományok utairi járva, féle bátorsággal, 
pénzszerzést találékonysággal, a legalacso­
nyabb helyzetből felmásznak szívós kitar- 
táoal a pénzvilág jó! jutalmazott 'polcaira,
• bdliciáhan, kereskedösegéd volt egy fűszer- 
üzletben. Megnősült: . Az eredmény három 
gyermek^ mind leány. Huszas éveinek 
v.'-géii áthozta az egész családot Amerikáiéi,
Alig volt annyi pénze, hogy kifizesse, a 
hajójegyeket. . Angolul semmit sem tudott, 
buraijai nem voltak, ajánlólevelei sem, de 
,,ti volt a legnagyol) ösztönző: már aznap 
ennie kellett a családnak és hajlókról kel­
lett gondoskodni szántukra, A legalac.Miiiyubb fog 
lalkozásoti kezdte. Kiment a zsidó -negyedbe Weh 
liavh gáziám pák aj árusítani. I’ersz.e nagyon sze­
gén.) éti léitek. Felesége nem is volt vele megelé­
gedve.' Civakodtak Végre is a rabbinus elvá­
lasztotta őket. " Az asszony baka ment Galíciába, 
a két fiatalabb leánynyal- A legidősebb Háherrrí 
maradt. Később az asszony meg az egyik leányt 
visszaküldte Hóhérhoz Kz pedig esak folytatta 
a géziéin pák .harisnyáinak árulását csöndesen. 
Leányait iskolába küldte, ós a mi pénzt e-ak 
félretehetett, megtakarította. Újra megnősült, év 
a menyasszonyának már ékszereket is tudott venni, 

A második felesége már olyan asszony volt. 
a ki maga is vag.Vont tud csinálni a családjahas; 
Fekete, kicsiny, de vasból való, tevékeny, iigvcs 
és határozott. Fehérnemiieket nagyon szépen tie 
doll varrni. A Héberek csöndesen hozzáfogtok a 
kemény munkához. A férfi megtette a következő 
lépést fölfelé: abbahagyta a pediÓTkedest : kapus 
lett az egyik nagy department üzletben, tíz dollár 
heti fizetéssel. A,szorgalmas asszony-, meg varrás 
hoz fogott otfiion, azonkívül burilosokat is tartott. 
Pár év múlva a llágérek arra a szerencsés ejha 
tarozásra jutottak, hogy tollakat fognak venni és 
elírt ni Kz körűibe ISI így történt.

A lakóik egyike egy unokaltuga volt az asz 
szunynak, a ki a kalapdiszilS üzletek szánjára tol 
lakat díszített. Munkáját otthon végezte és ál 
landóan szinte hihetetlen meséket beszélt el azokról 
a nagy nyereségekről, a miket üzletük gazdái esi 
Halnak a tolikereskedéssel. • A figyelmes fekete 
asszony lelkének egész éberségével figyelt 
és- hallgatott,* Várakozott. Megfigyelte unó 
kabugát, hogyan készíti a munkáját. Hamar 
eltanulta u mesterség minden esinyját-hinját 
Nemsokára aztán összegyűjtötte a család 
megtakarított pénzét; eladta esküvői éksze­
reit. és felfogadott egy féltucat leányt ; sa 
ját lakásában toll-fodoritó műhelyt* nyitott.
Ilii bér is lemondott a kapusi állásáról és a 
maga munkáját is az uj üzlet fejlesztésére 
szentelte. r

A Háberek ettől kezdve gyorsan halad­
tak a gazdagodás felé. Mindig jobban ter­
jedő toll-yzleliiket elvitték a First Aventtere.
Ott még nagyobb üzleteket kötöttek A 
család elköltözhetett egy uritsab.b lakáshe 
gyedbe. Körülbelől nyolc évvel ezelőtt azon 
hall a divatnak egy hirtelen jött szele el- 
fújta a tollat a divatcikkek közül. \A Há 
berek nagy pénzt veszítettek. Habomé 
azonban nem veszítette el a bátorságát, átalakí­
totta a tollüzletet rendes kalapüzletté és újra rá­
lépett a virágzás útjára.

De a szépen emelkedő üzlet Önmagában meg- 
hasonlotl ház volt: / háborúság, vélt a Háberek kö­
zött. Oka a régi ismert haj volt : a mostohagye­
rekek. Mikor a !láhcr két leánya felnőtt, elhagyta 
az iskolákat, egv kis ideig dolgozni ment, azután 
meg férjhez mentek. Az egyik lelt Steingartné, 
a másik meg Weinsteinné. Hábcrnénak is született 
két leánya. Kitört aztán a háborúság Háberné 
én leányai meg a Hábcr leányai közölt,

IImT'i-vvcI .»»'MiiI lláltei1 ■■'•a.lirnton tiiirlővészt ka- 
port, beteg lejt és .falura költözött, Mnnticellolni, 
jiogy a lehetőség szerint húzza rövidülő étidet. IIá 
lierné vele .ment, férjét ápolni, llábcr az üzlet 
vezetését a maga leányaira hiz.ta, Steingartuera 
meg Weinsteiniiére. Kz az intézkedés azonban 
.csak néhány hónapra volt jó. A nwrcsegen állan­
dó eivakodás folyt a csalaijhán, mig végre Héber 
megunta a dolgot, New Yorkba ment, elmozdította

az üzlet éléről a leányait és átadta az üzlet veze­
téséi a mostohaanyjuknak Természetesen igen 
élénk családi jelenetek kisérték ezt a változtatást.

Most egy éve aztán Héber Salamon meghalt. 
Különböző vagyonát szétosztotta a gyermekei kö­
zött. de mindennek a felét a felesége kapta, be­
leértve az üzletet is egészed, a maga 20,000 dollár 
évi jövedelmével együtt. Kzzei kezdődtek aztán 
csak az ellenségeskedések !

Steingartné és Weinsteinné ngv okoskodtak, 
hogy halálos vétek az. hogy az üzlet, az ő szi­
vüknek a gyönyörűsége, a mostohaanyjuké lett. 
Imailták az üzletjiikel és inkább hajlandók lettek 
volna megölni, 'mint más karjaiban látni. I)e nem 

Ü eh at ve egyebet, a régi módszerhez nyúltak: ver­
senyre keltek vele. Steingartné egy másik tolliiz- 
,lelet nyitott, a réginek a tőszomszédságában, és 
föléje nagy hetükkel Írták ki. hogy ez a Héber 
üzlete.

Ki re a 4ámadásra Uálierné hasonló hevességgel 
felelt', (jussié leányának az apósa nevében meg­
vette azt a házat, melyben a velélvtárs-üzletet nyi­
tották mostohaleányai. Kz az esemény kezdte 
aztán meg a tulajdonképpeni törvényes csatát a 
Héberek között. .

Steingartné asszony meg Weinsteinné asszony 
most már végképpen elkeseredett dühosséggel tá­

madták meg Héber végrendeletét, mely az üzletet 
az ő mostohaanyjuknak hagyományozta. Ebben az. 
ügyben vetették fel azt az ügy véd ölő.- tiivógyilkoln 
kérdést: mikor van tanúja az. aláírásnak! Az ügy 
a múlt hetekben került V Schultz biró törvény­
széke elé és Hartman és Lévi ügyvédek a nővérek 
nevében a következőképpen terjesztették be a 
ténválladékot :

Egy évvel ezelőtt Héber végrendeletet csinált, 
a melyben következőképpen osztotta szét n vagyo­
nát : fele a feleségének, a másik fele egyenlő rész­
ben szétosztva a négy leányénak. Arról a leányá­

ról. a kit első felesége elvitt magával húsz évve 
ezelőtt, nem gondoskodott. Szinté. még a léte* 
zéséről is elfeledkezett. Mikor azonban a ha- 

% lálos ágyán feküdt, levelet kapott ettől a leányé­
tól, a melyben ez elküldte apjának az ő fény­

képét. meg a férjért, meg az elsőszülött gyerme­
kükét. Az édesapa szivében felébredt az apai 
szeretet a leánya iránt. Elhatározta, hogy módo­
sítja a végrendeletét ennek a leánynak az érdeké­
ben, olyanformán, hogy a vagyon félét most már 
nem négy. hanem öt részre osztja. Két tanút hi­
vott az uj végrendelet aláírásához, ezeknek egyike 
a veje, volt. Steingart. Ez az aláiráí a Hábcr ha­
lála napján tőiként, ennek lakásán.

Mikor a két tanú a Hábcr szobájába jött, 
Há bérnek a testvére, Jákob, a kit Háber a vég­
rendelet végrehajtójául nevezett ki, elé bük tette 
az aláírandó okmányt. Háber Salamon még nem 
irta azt alá. A tanuk alá is Írták a nevüket az 
árra megjelölt helyre, és aztán odaadták az ok­
mányt Hébernek, hogy ö is Írja alá. Ez azonban 
éppen akkor nagyon rosszul lett, egészen gyönge 
volt. nem tudta aláírni, és azt mondta, hogy majd 
aláírja később. Háber Salamon alá is irta az 
okmányt később. Steingart -azonban azt vallja, 
hogy ő már -akkui- nem volt a szobában. A kö­
vetkező napon újra elhívták ugyanezeket .a tanu­
kat. hogy most mór pontosabban legyen a tanús­
kodásuk és a Hábcr aláírása csakugyan az. ö je­
lenlétükben történhessék meg, de mielőtt ez meg­
történhetett volna, Háber Salamon meghalt? A 

törvényszéken aztán az első okmányt mu­
tatták be. a melyet előbb irtait alá a tanuk, 
mint a végrendelkező. :

A Háberek harca most már e körül a 
félelmetes kérdés körül forog:

— Hiteles-e a tanúskodás a mellett az 
aáirás mellett, melyet még a megtörténte 
előtt tanúsítottakf

Ezt a kérdést a jogászat történetében 
mostanában nem igen támasztották, és az 

-ügyvédeknek, a kiket ez érdekel, egész 
1858-ig kell visszamenniök, hogy hasonló 
esetet találjanak. De az sem egészen meg­
felelő. úgy hogy ebben a precedens nélküli 
jogi kérdésben egészen uj döntést kell rttajd 
hoznia a bíróságnak. Természetesen így 
ritka bő tere nvilik az ügyvédeknek érve­
lésük egész kifejtésére. j

Hogy a Háberek Harca vágy a Toltak Csatája 
így törvényszékről törvényszékre fog vándorolni, 
azt egészen bizonyosra lehet venni. A küzdő fe­
lek meglehetősen elkeseredettek- és a pénz is, » 
mely kérdésben forog, elég szép összegű. -

Ha aztán végre a Háber Salamon aláírását 
csakugyan törvénytelennek nyilvánítanék, akkor 
a végrendeletet megsemmisítenék és a vagyont a 
törvényeknek megfelelően osztanák széjjel, vagyis 
az özvegynek adnák az,öt megillető özvegyi réaat, 
a többit pedig szétosztanák az öt leány között.
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Irta Bársony István

POZDOR PÉTKR ttn/.d’-.
uriiiimnk csinos- tanyája 
volt a keaderesi iliilő 
jó f*'ka tty homokján, 

emelj- bizony, mvsszevskén esett 
a várostól, úgy hogy a'pénteki 
vásárokra szekérrel járogatott 
be onnan, úgy is eltartott egy 
órahosszat, amíg hol kocogva, 
hol lépésben célhoz ért. Min­
dig volt valami bevinni valója 
a vásárra, a; rendes revi»fcNi$á- j 
mára, akik már lesték a széké-) 
rét és egykettőre elkapkodták ! 
ami rajta volt: baromfiféle; 
zöldségféle, gyümölcs; kivált, 
jófajta görögdinnye, Az T1-. - 
szony az apró gyerekekkel 
szopós volt még az ijtee.adtá' s-' 
ka — otthon otthon iiumnl) 
házőrzőnek: meg hogy maga: 
dolgát rendben végezhess,-. Ta­
karos fiatal fehéreseitől volt:

. nagyon szemre való; a gazda,-? 
aki apja lehetett volna, nem i< 
szívesen mutogatta. Legjobb.: 
volt neki a csöndes, félree-b 
tanyán, ahol minden szomszéd j 
olyan messzire lakott tőlük, 
hogy különös ok nélkül —; 
ami alig égyszer-kétszer ha 
akadt egy esztendőben — nem 
is látogatott el hozzájuk egyik j 
sem. Beérték a vasárnapi mi­
sékkel, amikor a tanyai nép is 
együvé került a községbeli 
templomban és mise után, aki­
nek tetszett, eltéreferélt egy­
mással. ainig haza nem kellett 
menni,

’ Azon a pénteken is össze­
szedte Péter gazda a vásárra 
viendő miegymást és amikor 
minden a szekérén volt. meg- 
esőkolfá a kiesi pólvást, meg-, 
ölelgette a gyerek anyját, föl­
ült a bakra és elindult Mind­
addig vissza-visszanézegetett 
időnkint. amig he nem fordult 
á menyecske a házba.

Csak azután esipte meg az 
ostora hegyével a rudast, amely 
egy kiesit lusta hajlandóság!! 
volt. Kocogtak a lovacskák és 
Péter gazda előkereste a pipá­
ját hogy majd rágyújt, amikor 
a dűlőül mellett ágaskodó gé- 
meskut mögül eljbetopparit 
Kajái szomszéd, a balról eső 
tanyás.

*<-, Jó napot, adjon Isten 
It-zidnek, Pozdor szomszéd.

‘' - ■ Kendnek is. Kajái szom- 
*7.8(1. Talán befelé igyekszik? 
Akkor üljön föl, ne rontsa a 
csizmáját. (Megállította a sze- 
1 ervt.l . ,

— Nem éppen befelé igy- k- 
szek ; de addig , is, köszönöm, 
fölülök; jobb szekérén, mint 
tvalog;

, , i
Kllielyezkedtek egymás mel­

lett, rágyújtottak, azután Póz 
dór tnegint megcsípte az ostor­
ral a rudast: gyl te!

Mf vl la ‘abig, Kaj 11 Pttxdfl rif i .1 ft*
zó!air nii-• r vióbti. Igát. Lstflétí azt a tvgén.V t;

'> talál ugái 1
,u/f mik. kv/tt f!s mogint [jusszaí. a k; lapja uMMt min 

•in tud dig volt. \ rág; már ngv |*ár 
jszor i •* hozott hozzájuk a ii/om*

. jv Tanítót nz apját*'!, hol vzt tud azt 
xzom kértrk köK-Wín; többpyir- *zvr 

i mind a!• záiuot. amit x i>sza i» k dl t 
hozni Akkor a/t mevint a Ív 

- i.s gánv hozta.

elhallgatott, mint: 
mi. h"g\ .t:$. folyt 

llngN lennie 
hyumja valami a 
V-éd i 1 In!luk ám 
két fiílemív

t Hyasféh*. ,o!\ a , • - is
métídtn Kajdi tliinnyugw,

IIát vsak ki wir. rajta; 
talán az úszó irányában rdek- 
!ótlí k ? \Á? tam a minap. hogy 
mvgWszztt. _ 1

Most nem. most neiii 
akadozott Kajdi. 
la mi egy ó.,.'-Ói van 
én most rostéi ni 
ántl kod ok. 1* dig 
vágyók.

Puzdor na-vut 
dalt a nyi| várival 
um bérré és r>ak ,
• lutri-: ugyanét!. .

Be -izéi jen komi’
— Tudja <zomszvd. j magok 

tanyája jn<-gürr van .« ínég 
kertjók amink meg. pe--v 
vénye van; igaz hogy e>ak 
olyan alaesonx; dé minek

^1«....  n • -fi.
lT jpasjnilyt.-! vaj: van iP minden 

> J * kinek a magáén iuWhM»

•il” ló

• mbei

*é»to'^
ívaros 

mon-

1 I ‘ - ml vf« 
Inhára ’ hördült, fül Pozdor • 
gazda, akin már */« 1 togyt.

Hát igen . már < 
mondok kendnek 
iszett jó“szomszédom, 
me ró síim ; barát sá*_d
gyűrik. Igaz ember 
kendnek. ,.

Pozdor nyugtalan

mászkált; 
érezte

legalább

1. meg- — 1 Szén váltig ázl' 
limit: ’ szem I)

ös- i különben' bel,-/.avarodu<regi
án va- ;ja. - szóm zWd. n ■-m

vagyok j éppen oda Iá tok .i maga kertje
uhánvszor rung a

kezdett,'-'.Ven ha
elm

már ha s/e-
lenni. Rákiáltott: n.xögje ki ikerrel megx n. lát n. hogy 
már! Miért kunéroz annyit kiv.irit ám .1 sövény; valami
azzal a uemtom mixe] ' ........ [egyszerre estik fül|iin>.-lik raj

Kajdi nagyot nyelt. — Jóljta, mint egy roppantul nagy 
van, megmondom, szomszéd ; pipacs. Mos! már tudom, hógy

ran K

kutya van. a kertben maguk­
nál.

Pozdor olyat fordult feléje, 
hogy majdnem letaszította ma­
ga mellől. Megértette a ker­
telő beszédet és a vére hirte­
len a szivére tolult, onnan meg 
a fejébe. De Összeszedte ma-

az egy nagy piros v:gano, ame­
lyet mintha mo<á< után szá­
radni teregetnének oda.

IfJ) aztán ? Mi vau ab­
ban? in,-!tat!ankndot.f I’oz 
dór.

— Aliban ugyan még semmi
gát. Érezte, hogy okosnak kell n/az; .d- -ni az) is

latom tu», liiogy a Kerekes!in 
menten észrex;eszi ah u piros 
zászlót, iin-rt az ö abáeo óikból 
egyszerre csak előbukkan és

lennie, ha az igazi igazat akar­
ja megtudni. Minden eddigi 
titkos félelme valami effélétől 
egyszerre ujult meg. Ameny- 
nyire esak birta, letompitotta 
az indulatát, úgy biztatta Kaj

meglépi a távolságot a kend 
tanyájáig. 11a nem hiszi, fo-

(Itt: - ha elkezdte szomszéd.!gadok ho^. azóta már oM
most már ne hagyja abba ’. ivan * mer*- *n,a w hittam am a 

A szomszéd feszelgett egy
kicsit, iliegriszálta a torkát, 
szippantott egy párt a pipájá­
ból, azután elkezdte:

•j— Tudja, Pozdor szomszéd, 
éh lakok magától balra, innen 
nézve: a magok háza mögött 
meg lakik az öreg Kerekes, 
akinek van vgy fia. ,nki végig 
csinálta a háborút, oszt most 
itthon yan.

r
r

piros viganót és fut vast előz­
tem kendet, kérészt ül a réten, 
árkot is ugorva, hog.v ott le­
gyek a kutöál, mire keiül 
nagy. kanyarodóval odaér

Pozdor megúllifóttn a szeke­
ret. Vörös volt, mint A papri­
ka. — visszamegyünk hö­
rögte, — de ha nem igaz.'... 
Baljóslatúén rázta no g a/ ök­
lét,

Akkor majd igaz lesz 
máskor; csak ne siesse el kend. 
Tudom én, amit tudok, mert 
én igaz ember /vagyok Nem 
szép, hogxy árulkodók ; de nem 
nézhetem tovább azt a esufsá 
got, amit magával lesznek, 
szomszéd. Maga jó ember, de­
rék ember; magái senki se

P<»y.tVu* i■ • n*).r• -r r
I • f I • ■
in 111 t az ökhd ni készülő kuutur 
bik.t l la marfűin u kifogta a 
r.vergr^t a l:ám,bó1: k«»t**»f 
li tt , u szájába. f-ilpattaql a 
lőra t's ai véknyalta nyutufa s.tr 
kantyutl|tn rzmája narkát

K pl ■ 1 i . tf Klöv
t> az fi
púját - t - ",

Szép őszi nap volt éá a k 11 
korinat Aliink már iigyanv.s.-fk 
sárgultak F tt«-.tarlóik fölött tn 
fiyai galambok /sz.álMustak, k.r 
nyarogtnk: a muz.őn alig Mi«* 
tett látni « inhprt A/ <•:rósz 

í
nagy h’g *Iö irányú lián a" pász 
tor pulija <•' - il
kergetett eg> nyúlni; az <■ 
zony tréfára vutte .1 fogó> lit 
és ft-hér tükrét hiHégtetve pat; 
tátit arráhl^örtúbU a kTS"k*uéya 
«*lö‘l, arlii’ly éprnMi -'"vg •} »1 mi
volt ráht'zvu yuHZi*(lfÍnuis

1 f ;v Kzéfüt közi ük, jói i<‘ 
szí : mormolta Kajdi, nem. tó 
röd ve sem ■ galünilibal, v«*in: 
nyúltál, sem -pu iVitL ( 
az esze ,h Pozdor-farixún.
Cstlk v/a la mi bdhlc ü'l'-' ne 
naljon folytatta nlagátihe
szádét. Üzen tán um esz •
meglett ember, esak nem akar 
ja magát harsukat ni

D
S'íí,- Cl .,tn:{

\ x r! HO-U 11,10 írni > - int 
v oln.i« .ik vart a. x l'oz-
dúl -x/unis/* I : • , 0

gftt •••gyet ,1 rudason amvíV 
err»: setnmi <>k >t se ni ad dt. 
A mi kór készen volt ,iv m.n •!«•-

1
K ajdi iívdi N x ••u't.fx ,i j tt .1 
1« vakon gx irt *

A gö.röiijh'i- rögös utón 11 gy 
rázta ök*’t a~I«»esős alkolináiiy, 
hogy a hideghdés rázhatta 
volna jobba ír

A kereszt útnál Kajdi nteg, 
izóialt ■ 1. a

; szomsziMÍ.
Bozdor megállította t-

kat. Mindmostatiig egy árva 
S/ W Muri szólótI. Kajdi már 
M ni hírt magúval Amikor 

ilení* volt a szék ér fid, nagyot 
kiáltott : \o\* . .

1' 1 •
Vus felelet :

Kend igaz ember.; de az 
H irazeinher ^ is megi-ndeg ;t i a 
mai napot Az ajtóban esip- 
tdn el. Hogy aszoujrya. nz ap­
ja - ‘ ‘ mt! üzent! ‘ . No hát

iiz*ntem én v de n/ apjának 
Azt hí /»‘in, töhh^‘ üzenet *’ már 
nem le -y Magának pedig k<i-
,/umim..a hozzám vajó jóságát, 

maga «•■o*bugyiin igaz emi t,
‘z'oms/'d

v Nines mit köszön 1:. sz.ont- 
!s'-áj, hárilofrt «■! •magától! 
Kajdi a* híVhUkodást.

-Kezet fogtak ,• INizilor a to
ivak.közé xá got t >
j , jVniikr 1' elrohogo; t. Ivaj li 

11 t/ma nézet I egy <la raliig. Az 
• id áii m gkö 11 nyelihiille 11 fordii 11 

Vi SZil.

. Bunyi vigyörgiVKrtnl nézéit a 
l’o/ilor-lanyái felé. A 'szép m«'
11 y ee.s kén já rt a z es ze.

Ha én nemt hát, más se! 
mormolta diadalmas kúrö- 

rörnmel, h ö->zedöiv,sölgette a 
tenyerét.

,1 ). rn tfvr
'
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A k<.fii*Ä.«ay e*er*l 
u»**e* lány olt ItociU.
it«lmot tét«, hogy ej 
ib»., amint *«t

1 n tigar el la íe^johuan az 
El nem itiulaitUna egy vil- 
;y ' "hruerteugot” ne : csinál• 
a mdlr .«It a hr a mulatja.

t It a legújabb. Londonban 
a nők darákat pingáltatnak 
az al*ó !«!>?zárukrá- Mi jö­

het még ezután?

ílettv Sze, Sze urnák, a wa- 
t hing toni kínai nagykövetnek a

mm

Ez is St. Moritzból 
való kép. a jégau­
tomobil, ami gyor- 
••aságra nézve erősen 
/éri a “száraz" kol-

iMappppopp

■ÄÖ1

miMm
'*

j v *

Miss Pat^j^x-Miller, amint Sí Goldwyn stúdióban, —- 
tettel a vöd ász-szezonra, — lelő egy nyulat

tekin.

Ki fél n tiiztöl ? Bebe Daniels, a kedves moslssinéssné sít 
mondja, hogy ő nem fél — és bizonyításéra küldte nekünk e 

fényképet. x ,

sen Páriából — a legutolsó szó 
prémhunda terén.

tn m oíROi/t. I«V4ä<4.»*>' OfttfJifft

...................................

Em J

mm

Apmo

V

A legujibb léli »P»r<
St Moritzbun, ■ bo-
tokkal előretolt szán-
kó, amit különösen a*
amerikaiak kedvel

„ele.
v
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PIPÁJÁT szotyugtiitta 
s izgatottan, figyelte az 
uj harangozó munkáját 

... Az uj harangozó a delet 
verte roppant igyekezettel, hogy 
csurgóit róla a verejték: •

— Eró a' van benne, ile irzis
semennyi__ Nem arra való em
bér ez! — gondolta megvetően. 
— Nines szive; mer ha véna.
tuniin__Ehhe' szív kell!—

A harangszó vége felé már 
nem állta mi g. hí egy la- ne ki 
áltson a torcnyajtón:

— Ne rángassa mán úgy ászt 
a kötelet, mintha a falu biká 
ját fikeZné__ Ez másfajta tu­
domány__ Lassan engeggyc rá,
hogy a Kvjntes szava eccer két 
kondulás k(izé._ eeeer meg ippen 
a kondulásba essék— A Ter- 
e'ést máj’ Pista mán magátul 
is elkormányozza.

Kvintcs. Terces__Igv hívták
a harangokat.—

Hupuezy, az uj harangozó, 
szolgálatkész izgalmában úgy 
vélt .segíteni magán, hogy la­
zábbra csúsztatta a kötelet, mi­
re a kötél vége karikáson felvo- 
jiaglott s úgy tarkón legyintet­
te, hogy a haranglábnak szé-t 
dűlt tőié—

Az elődje végül is megsajnál 
ta:

— No, liaggyátok !— Élig 
vöt mára— Nem irdemrlnek 
többet u"sse! Jobbat se.—

Ezt a falura értette Ferenc 
bácsi. Mert falunak mondta az 
ősi kálomista várost.

Kis idő múlva újra tanító 
kedve kerekedett:

— No, jöjjön ide, Hupuezy! 
Nézze, mennyi bajom van me­
gint evvel a faluval— Hajdú 
Béni megkért az. este. hogy H 
reggeli nyóeat verjem el öt pere 
cél előbb, mer" nem szeretné el 
késni a pesti vonatot... Gácsy 
jeddző ur meg lakodalmon vöt 
az. ieeaka; ojjankor nem szabad

a nyóeat elébb elverni, inig ü j jár— Arra akarja a talutl mint dermedt, lélektelen jég 
haza nem irt... Itt tegyen igas igazgatni, arra a roszkoppra!... j csap fog föliucreilni a falu ko- 
ságot__Hajdú Béni a presby- : No csak- igazgassa—- fesz is j /.epén ? Du lenn majd zug. ka
tér,.hál szavát kell fogadni; a | elilien a szívverésben olyan gu- j varog, sUatorog élet. amibe zen 
jeddző ur meg- adókivető, hát taütésnyi szorongás, hogy szét -1 gö, hitet hallató harangszóyal 
avval sem igen elleukedik az| dűl a világa.. rl inlja is ez - a: jelzéseket kell leadni: de min-
...s.ksx.. V.X ...net I ll'e-ít /urdru taL'i'l'iÜ IwtlW llUUátf VÍU1 lll-l 11! (It'll! idilliül il I) 11 léi IUt I Ilii 11. HIHI

Auááli! ugrbí l 1‘vl a
vt ii linrangozú eltorzult arccal. . 
Alomtól tisztuló szeme meg or 
vény lett á rémületben. A
keserves istenit a három' óra 
ótveiinyinck !... Klhaggva. mer'
levágom a toronbul_L

-Kábultan állt ncki a íia- 
i .iHgozÚMiak^. . Szigorú szetno

-ber_^„ No most! Bszt óggya j tökíV jü, hogy akkor van «lel. a Aleut abban a pillanatban, ami 
ki!_._ Kinek verpé a nyóeat 1 | mikor a legtöbb kómény füstjej kor kell___ Klmclkcdest kell 

Az utód, aki már napok óta '..ilvékonyodott„.- Az ember sziTtchiutciii az «»létről, halai 
gyakorolja kétségek és í/g»l megemeli az óra kötómbsulykát. ról és az l’rról— l)e ki fogja? rajt a 'Percesen, meg.a Kun 
mák között a mesterségét, a j hogy lassabban mérje a percet, | Mi lesz?-,. A • 'torony majd (cseri-.- Karmester dirigálta 
mely kívülről olyan xegyszerű | oszt * akkor vau. Ks nines ve ! nem tud egyebet mondani. vsak 
nek látszott. — megint érezte.: szckedés a házaknál az ebéd mi , azt. »hogy most pont hét óra 
hogy fifika kell ide... Keeské- att_.. Ez itt az óráján nézte van. most nyolc, most kilenc—
nek is, káposztának in jó sorát ’ meg a Jelet--- Tök fejű A Csak amolyan hakter lesz a to

meg, ne a rósz köp ! ryuyl>ól___Mi lesz akkor,'hagyni!__
— llát — mondta ~ hát—., 

úgy tennék, hogy se neki, se
neked__Pont nyóékor verném
cl á nyóeat. — Cíortdolta, ha 
jobb nincs, legjobb az egyenes 
ut__

Csakhogy Perem- Iái esi hahó 
tázott erre:

No, a szarva közé tamilt!
Oda!__ , Se szive, se esze a ha
rangozóságho* idős öcsém !------
Semmi_-

falun nézzi
pon, A tehetetlen félelem m

Nem is volt kedve hozzá. | tanító szeretetr<* unszolta 
hogy magvarázgass.>n neki. Ki-| A torony a' csak maragy
s/itta a «élt pipa dohányt s g \ un torony,' Hnpuezv'__ \<
aztán foghegyröl megkérdezte: | winájjon bclüle vasutat... 11« 

- Lesz femet isiink f.._
Lesz. Kettő__ —- ugrott

-fel Hupuezy szolgalatkészen.

-end a toronyban- Pista é-t 
•Inni harangozéigyerekek feszült 
figyelemmel fogták a másik két 
kötelet.

No most!
A nagy harang majdnem ri­

koltó vsattanás-sal ott kezdte, 
hogy született egy Povs .Judit 
egyszer... Otílián kezdve a cm 
esogó Kvint«*s mondta tovább <

Hány forintosak / 
Micsodák ?
A temetisek ! S

... . , az öreg harang csak íntelmrs
.nnejt len,/, minden. I«l —| (.„mllvs |„>ngáv.al kísérte. xzü 
üs/t úgy komid fajuk, hogy „ggödáshan. Intelme,
m, harag, az ,n,ml megjuhaz KZi|Va nkkor eröshodött. amiko,-

if:*'-.* pend“ ...... .. Terces odaért. bogi a a/ép
.....  jOrujjoii..-r Haggya fenébe asz. esküvőjén táncol a falu...
'"’w a roszkoptHit, eeacm__ .Mai • , w, x,amaz ráhámészkodoil. mint bor Dánér Juditot én* harangozom - ^ 1 'vubh— Ment mm-

! ki... Ászt hallgassa meg... |
__Mikor n Béres Istvánét

1 kongatták, izgatottan kiült azt 
j erkélyre--- Még Dánér Juditot j
I ki harangozza hát__ Elgondol |
j ta a halott életét, hogy amikor \
1 az elszállott lélek ott áll az I n

Az újonc bizonytalan döbln»- ju az újkapura, neki mérgese-1 előtt, ott álljon melletje a földi

ÖRÖM
ha a* óKauUk hírt hallanak 

amerikai rokonaiktól, de

KÉTSZERES ÖRÖM
ha as amerikai rokonok póns- 

segitséget [, küldenek. .
AZ AMERICAN UNION BANK 
LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGGYOR­
SABBAN UTALJA AT A PÉNZT 
MAGYARORSZAG BÁRMELY 

RÉSZÉBE.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontos és 

lelkiismeretes elintézése. 
HAJÓJEGYEK a legjobb vonu- 

lakra eredeti árakon. 
FELVILÁGOSÍTÁST ÉS TANÁ­

CSOT INGYEN ADUNK.
AMERICAN UNION 

BANK
Németh János, elnök.
FáUalel: 10 East 22nd Slreel 

■ Bankpalotában.
Fiski lifT Seeend Arena 

Comer 83rd Street 
NEW YOWL

Hesse! lelkendezett;
— Ej, mongyn mán, Ferenc

bácsi!__ Ne sz ölelgesse itt az
embert__Honnan tuggvam én,
hogy ’ kell__

Az öreg szemen nevette:
— Hát harangozik egyet, i- 

des ecsém nyoe előtt öt perccel:
a" lesza Hajdú Bénié__Egvet
meg, amiké" megláttya, hogy a 
jeddző ur bement a kapuján : a
low. a jeddztié__

Hnpucy nagyképűen figyelte, 
de a végén fölkapta a fejét :

Hohól__  — és ujjoil-
gott, hogy most rajta éri az ö- 
reget.— Hát a város? Mék lesz
a városét__Mer a" mégis csak
clébbvaló__No ?

Az öreg csak legyintett rá :
A falu, a" válassza ki ma­

gának nyóe órába, amék neki jól
esik!__Akar a Hajdú Béniéi.
akar a jeddző űrét__ Annak
akyrmé"k is jó lesz—

No ebben maradtak— » 
Ferenc bácsi lclohajtoMa ta­

nító kedvét-— Komoran bevet­
te magát a pipája mögé— —
Mit kínlódjék ő itt még!— 
Másképp ver ezután a falu szí 
ve. a torony: hát aztán?—- — 
Verjen!-- Ha őtet igv kisem- 
mr/.ték, ha már igy nekieresz­
tették “ezt a parasztot"’ a to­
ronynak, ám lássák--- Mit Ind
ex..- Mind csak az óráját né­
zi— Mert az a biztos, aszond- 
ja. Roszkopp patent remonto-

dett. 
hótt me 
várhatunk

Az újonc elővette a noteszát 
s az öreg nagy, szívből i mulat­
ságára, onnan olvasta ki a ne­
veket : “ Béres István: három 
óra harminc; Dánér Istvánné: 
született Póes Judit: pont ban. 
négy...

Az. öreg csak úgy a szeme 
sarkából pislantott gimyorkásat 
Hupuezy felé.

- Maga tán vasúti vöt, ked
l vés öcsém 1__Mer" annak, úgy
látom, beválnék__Három óra
harminc_- Nagyon jó, csak
ojjalí vasutiforma__Ott is igy
csinájjáli__Roszkoppra--------
Azir van annyi szcrencsitlen- 
sig— ,* -

0 onnan a torony megálló, 
nyugalmas ősbiztonságából min

den a kóla szerint úgy, ahogy 
azt a Ferenc liáesi dirigálta.. .

fsak a vége felé lett valami 
zavar.__ Riadtan felfigyelt rá;

Hó! Az öreg harang szive 
meglazult—i

Elet veszedelem ; de nem lehel 
elhagyni á harangszót. Nem 
lehet! Az l’r már figyel,..

Erre gondolt, fts ekkor ilye­
tén néma gondolatokat próbált 
belopni a Dánér Juditról való 
harangozásba: "Ha nem hant
gunnál, Iram, megtenned__
En már nem igen Ili ront__ f;n
nem akarhatom, de Tel"

A többiek is észrevették aAzt kirdem, hogy ki [ítélet is — harangszóhan. Mit 
•g. nem értiL Mennyit 1 gondolták itt lefit -a’ h«lotfról;l ve^toimei'. JI*lá'^"fz^‘Íom » 
ok?— [hogy szerettek, mire tartottak’, ,,„.,)||v(mn

Tegye az I r azt is számadásba j h.|wi, , gnrjon
a magae mellett_- Lmsu (tana
szolkodás, nagy, nehéz zokogás, 
szel iil csöndes regélés, harsogó 
tanítás, minden van a harang-

Mikor már jól elgondolta 
“melyik kólái “ fogja ha ran 
gőz,ni Dánér Juditnak. el­
aludt. • .

A Béres István utolsója már >
elkondult s estik távoli vonal A«v 
kattogás hangzott. - idáig, mint 
valami cstifondáros visszhang a
torony zúgáséra__ '

Három óra fit vén__Ké-
sziijjön ! szólt oda Hupuezy 
az. öregnek idegesen.

Ekkor a torony' teteje óriási 
füst gomolyokat pöffeutett; a lat

Ferenc bácsi ’
Az iireg csak elmosolyodott... 

Csöndesen elengedte a harang 
kötelét:

- - Mer éti Item akarhatom; 
esnk, ö—

d g gyanakodva és gyűlölködve ta a templom áeélteste giimbii-
szokott elnézni a vasút felé__

j Az, izgatott, minden rácsatolt 
életet bizonytabmitó, örült vas­
paripa felé__A torony ifjú,
szilaj ellenségének érezte s min 
den - ösztöne ellene horkant — 
Vasúti! Szóajipnitőbbot, rrtegve- 
tőbbet nem is mondhatott volna 
ennél llupuezyimk—

Ám elszorult, a szive mégis_
Hirtelen aggodalom fogta eV a
torony eljövendő életéért__ Mi
lesz? Mi lesz, ha a torony 
csak mint egy hideg masina, 

" 3 - I. . . “

Ivödött s az igy születeti, rop- 
|iant mozdony alá kerekek iga
zodtak az oldalhajóból__

Hupuezy tovább nyllgöskii 
előtt. ,

Három ötvenöt. Ferenc
bácsi!

Erre az iszonyú mozdony ki­
repült állásából s vadul neki a 
végtelennek!__Mini egy bohé­
mot i vonatsor, úgy csatlakoztak
utána Zsongár házai__ Ment
az egész város, neki az istente- 
lonségnek__

Magyarországra
Koronákban

és
Készpénz-

Dollárokban.í .

BETÉTEK

Hajójegyek 
minden vonalra
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FEHÉR IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS 
HIBÁZOTT AZ. ESZKIMÓK FÖLDJÉN

ÉSZAKI jegestenger világában 
az örökös hó országában a

emberek igazságszolgáltatási
rendszere <dvM‘Hzt<*tt*e 'ni Mid a
tekintélyét A jéghegyek vide-
kvii a <|v li mtdvgebb országok
lakóival szemlxMi «TZ( tt min-
dennemü tiszteletteljes fülelem
<»1 oszlóiul 11 van. 10s vz elüg szó
utóm. K iilönösen szomorú az.
bciev mindez akkor k»i vetkezett
be, amiko r éppel) azon kísérte-
teztek a hatóságok. hogy a
Hu dann « >bol vulók«* eszkimói
mik . . rru1 mutassák, hogy a
** Nagy Kehér Király alaposai;

nyíré van Obesterfieíd In let és.ott van a kanadai 
lovas iséiidőrségiiék égy kiilötiitménye, A veze 
tőjük Douglas őrmester, regi katonája az északi 
rengetegnek, aki jól értette az eszkimó törzsek 
dialektusát és akit az eszkimók babonás tisztelettel 
öveztek 1 DlD decemberében értesült az OuMgwak
gaztettéről és miután neki kötelessége volt a go­
nosztevőket. az igazságszolgáltatás kezére juttatni, 
felszerelte a kutyaszánját és a tettes keresésére 
indult Vagy nvoleszáz mért földes bajsza után 
végre megtalálta Ouangwakot és az Atigalwoa- 
k\ousk feleségét. Amikor á csendőr közeledetté

nleg tudja büntetni azoka’ az eszkimókat, akik a/ 
ö törvényei éllen vétenek,

A hatóságok példát akartak statuálni. Azt 
akarták, hogy a direkt a helyszinére, a sarkéi 
dékre kiszáliolt tiiróság a legnagyobb angol üu- 

Ttcpélyességgel folytassa le az illető gyilkossági pr 
rétien a tárgyalást, hozza meg az ítéletet és azután 
esetleg végeztesse is ki az elítéltét, t.gy. Iiog.v an­
nak a hatását a bénszülöttek et ne feledjék, amíg 
csak éjtéli nap süt az örszáguklian

Azonlian visszafele sii.t el a dolog, amelynek 
a története a következő

A Hudson öböltől északra és nyugatra e! 
terülő Skekoligiftk tó partja mentén terül el a 
lűidlemuit eszkimók tn'übte Ez eg az eszkimók 
balászgalnak fókákra vadászgatnnk. hóktmyliok 
ban laknak es általátnm igen békés eszkimóknak 
ismerik őket. Ezeknek a soraiban élt még nem 
régiben a fiatal Ouangivak Eszkimó Ízlés szerint 
csinos fiatalember volt. azonban rósz természetű 
mint az alább kitűnni fog.

Elérkezett -itz ideje annak, hogy Oüangwak 
feleséget válasszon magának

Egy másik eszkimónak Angalwoakyousknak 
már volt felesége. Fehértestü; laposareu nőcske 
volt. azonban ott az északon szépnek tartották. 
Nos a derék Ouangivak bele szeretett az A ligái 
xvottkyousk feleségébe.

Ez a helyzet mindenütt másutt nagy kompli­
kációkat vonhatott maga után. azonlian az e*ki 
niók országában, egyszerű és közönséges románé 
volt Más, melegebb országban a fiatal Ouangivak 
talán udvarolni kezdeti volna az Angalwoákyousk 
feleségének és talán rávette volna arra. hogy váljon 
el az urától és legyen az ü felesége. Az eszkimók 
országában azonban a válás fogalma ismeretlen fo­
galom. Avagy arra* vette volna rá, hogy szökjék 
meg vele minden házassági ceremónia mellőzésével 
és talán elmentek volna turhékoini az olasz Rivié­
rára. azonban az eszlUmó férj utánuk ment volna, 
hogy bosszul álljon, Így tehát Ouangivak csak 
szomorkodott. TöprenkedeU és rájött arra. hogy 
száméra nincsen ut. csak egy.

Egy szén na min felkapta « puskáját é< elment 
uz Angalwoakyousk sájrálioz. A férj aludt a sá 
torban. Ouanguiak gondosan célba vette és agyon­
lőtte. A szomszédos jégkunyhóban, aludt Angal­
woakyousknak a fiatal. 1 egészséges, rríis - fivére, 
akinek kötelessége lett volna a bátyja halálát meg­
bosszulni. Ouangivak odalopózott hozzá is és öl 
is megölte. Azután szembenézett a törzs felhábo­
rodott tagjaival és a puskáját kezében tartva, fel­
kérdezte. hogy kinek van ellene -kifogása Teljes 
volt a csend. Ouangivak szépen a JtuLyaazáiijára— 
pakolta fel az Angahvoakymisk feleségét, odalett 
melléje némi ennivalót és elszökött.

Eddig a dolog meglehetősen 1 banális, Min­
denhol megtörténhetett ' volna Ott az eszkimók 
között azonban rósz sors, várt ezek után Ottang- 
wakrn. Ott" Vándorolhatott volna elrejtőzködve, 
űzött vad gyanánt, nzotdinn az eszkimók mégis 
megölték volna Ha másképen nem, hát azzal.

Ouangivak kijött a hókunyhóból és mosolygott. 
Amikor ráparanésoltak, hogy készüljön és induljon 
az őrmesterrel útnak dél felé, nem tudta, hogy ez 
mire való. azonban mosolyogva belenyugodott.

Az őrmester, Ouangivak és az asszony havon 
és jégén M visszaérkeztek Chesterfield Inletre. Itt 
az asszony megbetegedett". A délfelé siető őrmes­
ter ezért ott hagyta az, állomáson. Egyáltalán 
passzíve viselkedett Ouangwakkal szemben. Az 
utóbbi megölte a férjét és őt magát elrabolni. Te­
hát most. az Ouangivak tulajdona volt.

Douglas és a fogoly hosszú és viszontagságos 
ut után eljutottak a vasúti vonalhoz és elfogták 
azt a vonatot, amely kéthetenként közlekedik IÁ 
Fás és Mile 214 között. 1920 májusában végre 
megérkeztek La Pasba, ahol Ouangwakot az ottani 
fogházba helyezték. Azonban kérdés volt, hogy 
ezután mi történjék vele! \

Egyáltalán nem látszott rósz fiúnak. Állan­
dóan mosolygott és a fehér fogsorát mutogatta. 
Nagyon tetszett neki a börtöncellája. A hókuny- 
hóhoz képest egészen palotaszinezete volt. Ren­
geteg "szivart és cigarettát szívott el és amikor 
egy moziba elvitték, szinte odavolt a gyönyörű­

ségtől. Odaadtak neki egy mosdótáiat vízzel és 
egy törülközőt. Az utóbbit a nyakára csavarta, 
az előbbit ps^ljg kiitta. " ^

Néhány napi la pasi tartózkodás után elvitték 
Dauphinba, egy nagyobb városba, majd pedig Ot­
tawai«! és onnan Montrealija. Á börtöncellái min­
denütt szebbek, tágasabbak voltak és uj csodákat 
láthatott, villanyosokat, automobilokat és más fé­
nyességeket. Ouangivak mindezt kiélvezte, de még 
fogalma sem volt róla, hogy tulajdonképen miért 
is ez a kéjutazás.

Közben pedig a sorsa felöl rengeteg sokat ta­
nácskoztak a nagyfejnek. Először úgy tervezlek, 
hogy Dauphin ban folytatják le ellene a tárgyalást, 
azonban a tanuk odahozatala jiagv költségbe ke­
rült volna, Azután azt határozták, hogy a bíróság 
szálljon ki vele Chesterfield Inletre és ott tár­
gyalják le az ügyet. És ebben volt tervszerűség. 
Az eszkimóknak szükségük volt arra, hogy meg­
lássák a fehér ember igazságszolgáltatásának szi­
gorúságát és Ouangivak szolgáltatta volna a pél­
dát. A tárgyalást le lehetett volna folytatni és 
nyilvánosan • kivégezni ott fenn a zord északon. 
Ilyetenképeii Douglas őrmester visszament a fog­
lyával Chesterfield Inletre. Ott az eszkimót mun­
kába fogták. A rendőrállomást kellett rendben- 
tartania, mig a bíróság meg nem érkezik.

A környék eszkimóit pedig csodálkozás fogta 
el. Amikor Ouangwakot elvitték dél felé, azt 
hitték az eszkimók, hogy valami rettenetesen bor­
zalmas halál vár ottan feája. És Íme most viaz- 
szatért közéjük, mosolyogva és elmondottá nekik, 
hogy micsoda nagyszerű utazást' és .látványosságo­
kat. biztosítottak neki a fehér emberek.

Chesterfield Inlet környékének egyik legfou-^ 
tosabb személyisége Tourquetil misszionárius atyl 
akit varázslónak tartanak, ő nagyban magyaráz^ 
gáttá az eszkimóknak, hogy az Oüangwak útja 
csak az előjátéka a, nyilvános kivégeztetésének. 
Az eszkimók azonban se.hogysem értették meg. 
hogy miért van Ouangivak még mindig életben és 
miért hozták vissza.

Azonban bizonyos volt, hogy maga a tárgya­
lás és az Ítélet végrehajtása nagy hatással felt 
volna reájuk. Megdöbbenéssel látták volna a bíró 
fehér parókáját, az ügyésznek, az ügyvédnek ti­
tokzatos beszédeit. És micsoda rettenetes lát­
vány lett volna maga a kivégzés. Mindez azon­
ban nem fog megtörténni soha.

1921 januárjában egy szép reggelén Douglas 
őrmester arra ébredt, hogy a fogoly megszökött 
és vele együtt eltűnt a kutyaszánkó, valamint sok 
mindenféle apróság a rendőrállomásról. Ez nagv 
csapás volt. Erre senki sem számított. Hiszen 
úgy látszott, mintha rettenetesen tetszene neki a 
fogság. Lehet, hogy valamelyik eszkimó tudatta 
vele, hogy mi sors vár rá, vagy az is lehet, bogi 
végig tetette inagát. Tény azonban az, hogy meg­
szökött és újból megfogni nem sikerült.

Már most azóta nagy az izgalom az eszkimók 
között. Valószínű, hogy most már ők végeznek 
vagy talán végeztek is a gyilkossal a maguk módja 
szerint. Közben azonban a fehér ember igazság 
szolgáltatása elvesztette előttiig minden tekinti 
lyét. i

A legutóbbi hirek szerint még mindig nagy 
az izgalom. Ha az eszkimók azon a környékei» 
fellázadnak, az az összes ottani fehérek életébe ke 
riillié-t.

hogy elvágták volna az élelmiszerektől. Az elra­
bolt asszonya ott pusztult volna el vele együtt. 
Azonban a feliér ember törvénye beleszól lot I ebbe 
az. egyszerű elintézésbe és össze is zavar! mindent. 

A Skekoligioek tótól vagy kétszáz mértföld-
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AZ ARANY HÚSZASOK
C

Irta Nyary Andor
SUNY A. ziuiankós, fagyos 

időt jósolt a százeszten­
dős jövendőmondó Orbán

napra.
- No, szólt kesernyésen 

Kereke» Mihály — az időn me­
gint nézhettyük a szőlő tövit, 
mint harmadéve. Nem iszunk 
bftt.

-- Mért — kérdezte Keserű 
Sándor. •

— Megissza beleltünk Orbán 
püspök.

— Má az enyimet nem issza 
meg — pirult el Keserű Sán­
dor bácsi. — Kifogok én azon 
az Orbánon. De ki ám!

— None, Sándor bácsi! 
nevetett a világot járt Kormos 
Nagy István. — Vigyázzon ke. 
nehogy úgy járjon ke. mint 
Plimplam. Jancsivá.

Az emberek nagyot nevettek. 
Mindenki ismerte az együgyű 
Plimplam Jancsi esetét, akitől 
Keserű Sándor bácsi egy izbeu 
úgy megijedi, hogy az egész fa­
lut fölverte a hírrel, hogy az 
öbölben vizi ember tanyáz. Pe­
dig csak Plimplam Jancsi tanul 
ta ott a buVárságot.

Keserű Sándor belepirult a 
röetelkedésbe, ,de tartotta ma­
gát. aztán apró, szúrós szemé 
vei ránézett Kormos Nagy ist 
vaura: X

— Majd kivigyázzuk, hugi­
méi! ikürik nevet utoljára, öcsém. 
Kormos Nagy .István!

Sarkon fordult, aztán düny 
nyögve ballagott hazafelé.
"s Kormos Nagy István a szeme 
szögletiböl utána vágott.

—■ Haragszik az öreg.
Közeledett az Orkán-nap.

Szél kerekedik, csepegett, a má­
jnál meleg hidegre változott. 
Keserű Sándor behúzódott a mi 
bájába, a fejébe nyomta a bá- 
ránybörsapkát, kiflit a hegytető 
re. a szőlője végébe s amikor az 
alkonyat hosszú árnyékokat raj 
sóit a hegyoldalra; Orbán püs 
pökneE megüzente a hábonit. 
A szőlője két sarkán tüzet gvuj 
lőtt, persze szemben a széllel s 
mikor a szél a füsttel betakarta 
a szőlőtáblát, jót mosolygott: 
“Nem iszod meg a boromat Or­
bán!'’ Egész éjjel tüzelt. Reg. 
gél re kelve a falu összes szőlője 
elfagyott. Keserű -Sándor szőlő­
jében annyi kárt sem tett u 
fagy. mint a malac farka. A 
füstölés használt-e vagy mi ? Or 
bán püspök bizonyosan nem sze 
réti a füstölt szőlőt. Csak az le­
hetett a magyarázata, hogy K- 
aerü Sándor a szűk termés esz­
tendejében annyi pénzt kapott 
a boráért, amennyit még soha­
se. Tulsóféli korcsmám vette 
meg a borát, kettős kikötéssel 
volt az alku. A korcsmám kikö 
lőtte, hogy a bort odahaza fize­
ti, a hazaszállítás után, Keserű 
Sándor meg azt kötötte ki, hogy 
a_fizetés arany húszasokban tör 
ténjék. Mikor a korcsmám le­
olvasta az asztalra a- kétszázöt­
ven aranyat. Keserű Sándor be 
söpörte a sziirtaHsznyába, az­
tán elköszönt a korcsmámtól.
..— Na, Kormos Nagy István, 
—■* vidámodott föl, mikor vállán 
as aranyakkal telt tarisznyával 
a rév felé baktatott most 
ászt nevess.

Beült-a ladik!», a révész ne- 
kiirányitotta a csónak orrát a 
túlsó partnak. ; Keserű Sándor 
boldog volt, as ölébe vette a ta­

risznyát, aztán ladet in káit az 
aranyakba:

— Kijáccottam a százeszten­
dős jövendőmondót. Többet ér­
tek az időhő, mint ii. —- Na­
gyon elkevélyedett. — Esz,tán 
én leszek Pöntölin" a százeszten­
dős jövendőmondó.

Kevély gondolatai közben ész 
re se vette, hogy a ladik orra 
partot ért. Csak akkor eszmélt 
föl, mikor a révész megszólalt:

— ideát vagyunk.
Keserű Sándor fölkászolódott 

az ülésről, illeudöképen elkö­
szönt a révésztől s mikor a part 
ra lépett, s az aranyakkal telt 
tarisznyát nagy hetykén a vál­
lára vette, a tarisznya szíjjá el­
szakadt, s eipp-eupp, az ara 
nyak mind helepotyogtak, a Du 
nába.

— Ne neked. Keserű Sándor ! 
Most aztán nevess!

Keserű Sándor a csobogásra 
hátrakapta a fejét, elsápadt, 
nézte-nézte a vizet, ahol az ara­
nyak eltűntek s nagysokára meg 
szólalt: l

A zannyu! megvakulta 
jó jiárszor a kupáját, búsult, 
syemorkodott, szidta a szegény 
Orbán püspököt, meg a százesz- 
tendöx jövendőmondót. Bizonya 
ián az borította ki az aranyakat 
a tarisznyából, amiért túllicitál­
ta magát rajta. Aztán haza­
ment.

Pintér Adómnak, a ravasz ha} 
Iásznak szakadozott a hálója, üt ! 
forintra lett volna szüksége, I 
hogy megcsinálhassa, mikor meg j 
hallotta az, esetet az aranyakkal, I 
gondolt egyet. -— Az öt pöngőt | 

jmegkeresem az aranyokon! El-1 
; ment Keserű Sándorékhoz.

—.Ne busujj Sándor, kezdj 
te a beszédet, mikor az öreg el I 
panaszolta a bánatát, hogy mi­
ként járt az aranyakkal Én 
kifogom az arányimig! a Duna 
fenckérü. j

— Miként!
— Sose törőgy te vele. le 1 

gyintett Pintér Ádám, az. a/j 
én dógora lesz. De megfelezzük!
az aranyakat.

Keserű Sándor nehezén ment j 
bele az üzletbe. Hogy ö meg fi­
lézze az aranyakat Pintér Átlóm, 
mai, mikor ő füstölte el Orbán 
püspököt a szőlőből ? Mikor az­
tán , belátta, hogy mégis többet 
ér az elveszett pénz fele. mint a | 
semmi, parolát csapott Pintér 
Adámmal:

— Nem bánom, hát megfelez­
zük !

—- Rendbe van! bólintott 
Pintér Ádám, aztán belenézett 
az öreg szemébe. Csak egy baj 
van.

—• M icsoda ?
A hálót meg köll sürüsiteni, 

mert igy pem fogja az aranya­
kat. A pedig pizt kóstál. Nekem 
meg nincsen. Hanem, ha anná 
öt forintot, megsüriisiteném a 
hálót, arra oszt még máma kifo 
gom az aranyaidat.

Keserű Sándor elgondolko­
zott : „

— Oszt ha nem fogsz ki egyet 
se, ml lesz az ötforint ta!

Pintér Áilám megakadt a kér 
(lésen, de hamarosan feltalálta 
magát: '

Magam is belátom? hogy 
az öt forintod veszedelemben 
van, de, ha csak egy aranyat ki 
fogok, akkó má megtérül. Hát 
hpgy magam is hozzájártij iák a 
kőtségekhő,» megelégszek az öt

forinttá, nem köll a fogás felé, 
amit őszi kifogok a Dunáim, az 
mind a tied lesz. JÓ van?

Keserű Sándor ránézett a ra­
vasz halászra:

— írásba is állód a szavad t
— Állom!
1 rásba ' foglalták a szerződésű 

két, hogy Keserű Sándor öt fo­
rintot ad Pintér Adumnak az 
aranykifogási hálösüritésre. Pin 
tér Adám ennek fejében kötele 
zi magát, hogy — amit a ülíná 
bői kifog — az Keserű Sándoré 
lesz. Aláírták a szerződést. Ke 
seri! Sándor átadta Pintér A- 
(Iámnak a? öt forintot és Pintér 
Adám hazament.

Pintér Adám jót nevetett. 
Megcsinálta a hálót, a többi mel 
lékvs. Az aranyak eddig már 
Isten tudja — hol vannak. — 
Hogy a látszat még is meglegyen 
másnap beállított Keserű Sán­
dorhoz

No. gyerünk az aranyak­
ért !

Pintér Ádám bele beleeresz 
tette a hálót a Dunába, forgat­
ta; de biz' az aranyuknak hire 
sem volt.

— Nincs arany ! szólt a ti­
zedik a Iá merítés után. Számított 
rá. hogy Keserű Sándor mérges 
lesz. de meglepődött, mikor az 
öreg szelíden felelt a sikertelen 
munkára: I

Majd hónap több Szerencsé 
ve járunk

Pintér Adám hamisan mosoly 
gott. aztán hazamentek. ^

Másnap á halász halászni 
ment, mikor kikötött. Keserű 
Sándor már. a parton várta.

Na — gondolta magában: 
Pintér mester , ez a bolond 
már megint »' anmyfngá-o.vtiv
ja.

Keserű Sámli" luiálságosán 
mosolygott

— Vót-e jó fogás?
Vót, hála Isten! szólt 

hetykén Pintér Áriám. Ak­
kora harcsát fogtam, lehet tizen 
két kiló. Az apraja is kitesz pár 
kilót.

- Nagyon<ió van! biccen 
tett Keserű Sándor. A bár­
kában vannak a halak "

— Abba.
Keserű Sándor kimerítette a 

zsákkal a harcsát, meg az ap 
róhh halakat, aztán a habárat 
kosárba rakta. Pintér Adám 
csak nézte s mikpr az öreg már 
minden halat kifogott a bárká­
ból, rászólt:

— Miesinyász ?
Elviszem a halakat.
Hová? n
Haza.

— Minek?

Minek 1 küldözte Kese 
rü Sándor nagy Almélkotlva.
Az enyimek.

Pintér Ádám öss/evonta a 
szemöldökét.

Tied ?— Minta 1 t
Tennap uta. Azt teszek ve­

lük. amit akarok.
Pintér Áriám nevetett volna 

is. meg nem is. Valami szoron­
gás fogta meg a torkát.

Tréfálsz. ?
Én ? Talán te! llul nem 

; ugv kötötttik a szerződést, hogy 
amit kifogsz a Dunáim, az az 
enyim?

Pintér Adám meghökkent.
A ’ csak az. aranyokra óh!
A’ nines a szerződésbe, 

felelte büszkén Keserű Sándor.
Mit gondos/., ingyér adtam 

az öl pöngőt? 1 jan szamárnak 
néző ?

Pintér Adám csak most értet­
te meg a helyzetet. Egyszerre 
melege lett. Most mit csinál jóit ? 
Tűnődött, gondolkozott, aztán 
fölvetette a fejét.

Hát jó van! Azért nem 
fogsz, ki rajtam, Keserű Nán­
dor. ha b.-csapta is u szerződés­
sel I Nem inét e’ halászni, oszt 
a f ieri .lehet, amit fogok! —
még nevetett is hozzá. aztán ott 
hagyta az öreget.

' Jó teszerl, — biccentett ti 
tana Keserű Sándor. Én meg 
kileslek, oszt ha mégis emész ha 
lászni, hát mégis az enyim lesz. 
a fogás! I

Az egyik jobbra ment, a má 
t -ik balra. Mi^d a kettő mérges 
volt. mind a kettő tartottá ma 
gát. Pintér Adáin kiült a háza 
előtti púdra, pipázott, Keserű 
Sándor hasonlóképen cseleke­
deti. At átnéztek egymáshoz, 
titokban mosolyogtak, lesték- egy­
mást , ,

Nó!
Hát nó!
I leslek !
( sak less!

lg) ment két hétig. Közben 
ürült « kamra, szaporodott a 
dolog. Keserű né utóbb, már nem 
állhatta, rászólt az. urárá:

Mér nem inén ke dogoz 
ni:

Nem mék! Akaratosko 
dotl Keserű.

I gy ám. /csakhogy abbu 
nem lehet megélni, hogy pipál 
ke a pallón, a dógot meg viheti 
az ördög Má se liszt, se zsír, —- 
panaszkodott az asszony. 
Éhen akarja ke pusztítani a esa 
ládot!

Közben Pintér Államot is ősz. 
tökélte az. as.az.onyi elégedetlen­
ség, rle Pintér Áriáin csökönyös 
maradt: Ü nem enged, ha min­
dene rámegy is, Még mit nem! 
Kinevetné a világ! Inkább éhen 
hal. rle megmutatja Keserű Kán 

_| I dórnak, hogy ö veié nem lehet 
kukorieázni!

Megint elmúlt egy hét. Az. 
az asszony sirt. Pintér Áriám 
kezdett nyugtalankodni:

Lesi Ennek nem lesz jó vé 
ge! Hogy vitte vóna el az ör­
dög a^t, az öt forintot! A’ csi- 
nyáta a veszedelmet.

Keserű !Sándor ezalatt át-át- 
pislantott (Pintér Áriámhoz.; só­
hajtozott : -

■/— Nem mén halászni! Eíibii 
baj lesz. Marait vóna a pokó- 
bu az. a háló. Az. az oka miii- 
Uennek!

Gondolkoztak, mit csinálja­
nak. Mindenik szeretett volna 
valamit csinálni, de mert mill 
'denik tartotta magát megint 
csak mull az idő. Másnap aztán 
Keserű Sándornak jó- gondolnia 
támadt:

Ereggy az utcára, szólt 
a feleségének, oszt hireszlelil 
el, hogy beteg vagyok Tán meg 
is halok.

Az asszony megijedt.
llát beteg ke!
Beteg az. ördög! orrli- 

1 tritt az asszonyra. — Kreggy !
Az asszony vállat vont és ki­

ment az utcára.
Ezalatt Pintér Áriám is kifőz 

te a maga tervét.
Ereggy mondta a fele-

! ségének, — oszt hireszteld el, 
mintha Adónyba mentem vóna 

j a jó rásbi rósághó. 
j Az asszony furcsán nézett az 
I urára:

Bolond ke?
— Bolond az öregapád! —

1 Ereggy, oszt terhi, amit mond- 
! tani, mert... Vésztjóslóan e- 
rnelte kezet a fülével egy magas 
ságba. .

Az asszony kiment az. utcára. 
Pintér Áriám meg a lócára ült. 
gondolkozott.

Ha Keserű Sándor meg.
I tuggya. hogy nem vagyok itt. 
i hun, akkó nem les. Én meg me- 
I hetek halászni.
i Keserű Sándor meg így okos- 
korlott :

Ha Pintér Áriám meg háj­
já. hogy beteg vagyok, akkó <v 

•mén halászni, én meg emebetek 
dógozni, mivehogy beteg ember 
nek nem köll fltr-t lesni, oszt a 
többi majd magátu kiformáló 
dik

Cgv h történt.
Mikor Pintér Áriámnak hírül 

hozta a felesége, hogy Keserű 
I Sándor .beteg. Pintér Átlábi fel 
! sóhajtott

No, hála Isten ? azzal 
I lement a Dunához és sietve el- 
: evezett a sziget felé.

Keserű Sándor meg a nyakú- 
! ha kanyaritotla a tarisznyát és 
I gyorsan ellépkerlelt a szőlője irá 
nyálra. Ha Pintér Áriám Adony 

j lm ment, akkó nem köll tűit- fő­
ni. Éppen akkor ért a konya 
rulathoz, amikor Pintér Áriám 
csónakja előbukkant a sziget 
orránál. A két ellenség összené­
zett :

lli|. az Antiját!
Keserű Sándor hirtelen h-ha- 

»alt a fűbe. Pintér Áriám meg 
gyorsan beevezett a fiiz.es bok­
rok közé. Vártak. Alikor egyik 
sem szólt. Keserű Sándor lassan 
felállt:

— Nem látott meg! mond 
ta öntelten., aztán tovább sie­
tett.

Pintér Áriám nagyot lökött a 
csónakon:

— Nem vett észre! lélr-g.-
zeit örömmel, aztán halászni 
kezdett.

Mimlenik tudta, hogy a má­
sik észrevette, de hiszen éppen 
ebben rejlett a boldogságuk. 
Mert hát egyik sem akarta kez­
deni a barátságot, de igy, az e- 
gészen más! És másnap, mintha 
mi se történt volna az. öt forint, 
tál, meg a liálósüriisitési ara ny­
íri fogással. Ultrátságosnn köszön­
tötték egymást, inikof dologra 
haladlak a Duna felé. De egye- 

I lőre még nem beszélgettek.
/ ' ~

A PREMIER Irta Telegdy Jenő

AZ ELSŐ fölvoiiásra rá ] 
engedték a függönyt, 
a taps fölesattanl áj 
Hanna a földszinti I 

pros.eénitim-páholyteaii bnrzong- j 
va húzódott n háttérbe.

Ura ennek a darabjának a 
tárgyát rejtegette előle, " Majd 
a premieren, szivem’’, — mon­
dogatta volt több Ízben és 
most itt volt a siker és Hanna 
úgy érezte, mintha őt magát 
vitték volna a színpadra, lel­
két pőrére vet köziét ve az éhes 
publikum előtt.

Ez a szégyenteljes dráma 
kettejük életének vakmerő 
plagizálása volt s Hanna a 
párbeszédekben minduntalan 
saját kifejezéseit kellett hogy 
hallja, idegen * olyan ajkról, 
amely e drága, féltett szava-1 
kát az útéltség minden kúpra 
Zalával tudta kiejteni.; Szinpa-1 
di hasonmása, »ki rozsdavörös1 
haját, idegesen finom mozdu­
latait s szava lejtését is pom­
pásan kopizálta. melegebb>nlt. 
mint kellett volna s eláradó 
művészetét mintha egyenes rié 
férjének csillogtatná meg, föl 
he vilit tekintettel egyre az öj 
páholyukat kereste

S mikor a tapsra a színészek | 
előjöttek » a női főszereplő, | 
aki a föl vonás végén színpadi I 
urától uj szerelme kedvéért! 
egy remek jeleneiben elsza ]

kegyetlenül liresen hangzott.
Ne... ne menj A . —

xirt föl utána még egyszer 
Halma asszony s vele sir: meg­
hitt óráik iniiideti szép emléke.

Oóspór a" szokatlan hangra 
megtorpant, de a nézőközön­
ség épp ekkor njabh tóm holás- 
lia kapott s ez a vihar magá­
val ragadta. Egy ugrással 
kinutermett s egv szempillan­
tás uralva már a függöny 
előtt hajlongott. A szereplők 
ünnepelve fogták körül, a szilt 
padi Hanna a kezét szorongat­
ta s olvadna ii kereste tekinte­
tét és mikpr boldogan, leple­
zetlenül egymásra mosolyog­
tak. az igazi Hanna asszony

— Nagyon kiváncsiak va. 
gyünk, kicsikéin? enyelgett 
fejedelmi leereszkedéssel Gás­
pár H ezzel mindent elrontott.

— Gáspár ! — jujdult föl az 
asszony "halálra sebezvy s sze 
mét elfutotta a gőg.

— No, no, kicsikém. -— ije- 
ilezett a botránytól félő költő.

ajiért nem kell tüzelned. 
V7árd meg a darab végét... ,

Hanna határozottan kelt fel 
a pamlagról.

r— Gáspár, — éti elmegyek, 
mondta azon a végzetes 

idegtépő hangon, amelyet Gás­
pár völegénysége idején egyet­
lenegyszer már hallott s amely 
ennél a megalkudni nem tudó.

arca a páholy lián már holt- félelmeteseit szép asszony lé­
sé padira váll, Férje állhata leknél a biztos halált jejen- 
tosTtak hitt vonzalma itt tört j ttile.
ősszé fél Budapest gaudiuffiá-i Az Isten szerelmére. Hali­
ra. azok ott lenn önmagukba, na, mi lelt? — ébredt fel a 
feledkeztek * il. a hitves, mind [férjben a szörnyiT reminiseen- 
ezeken fölül még legmegbit- cia s szeme a megvert kutya 
telíti órái kifigurázását is végig 
kellett hogy szenvedje.

'/egyelni s szinte éuodálkozVa 
bámult erre a hitvány ki* le­
iekre, aki elegáns frakkjában 
oly karcsú, oly férfiasai! meg­
nyerő ^és szép tudott lenni, 
mint egy király.

S amint életének ezt az utol­
só esetét mérlegelte, arra gon­
dolt, hogy Gáspár végered­
ményben mégis csak jobb. 
mint a többi, — egy tehetsé­
ges nagy gyermek, aki szép ál­
mokat színesen tud ujraálmod- 
IIi s most egészen ártatlanul 
gyáva: s erre a gondolatra szi­
véből különös remegés indult 
el. arcára isihét felszökkent az 
élet. a keze megmozdult x egy 
intéssel menlevelet adott fér­
jének.

Gáspár föllélegezve ült vixz- 
sza helyidre.

—- A darab végén én meg­
halok f —: kérdé Hanna fátyo­
los szemmel. .,

Gáspár idegesen ügyelt a

kadt, megint csajt az ö urán
elismerését. Hanna el 

hátrább vonta fér
kereste 
sápadt
jét is.

Gáspár, kérlek, menjünk 
innét. fuldoklóit a hangjai 
nagy fölindttlásáhaii, mintha! 
most még idejekorán lenne íir. 
rá, hogy eg.V végzetes szeren 
esétlenség elől meneküljenek. | 

Gáspár értetlenül bámult fe j 
leségére, aztán a színpad feléj 
fordult s nézése mohón tapadt! 
a hősnő izzó pillantásába. Ta 
Iái kozó tekintet iik önfeledt 
ölelkezés volt s a szittps li 
Manila nyíltan vallotta ország- 
világ láttára, hogv a színpadi 
Gáspárnak a költő e másolt 
alakjának mondótt tirádái
voltaképpen magának a való 
súgná szerzőnek szólották, azért 
is voltak annyira igazak.

— Szerző, szerző, zúgott 
-a nézőtér s a színpadi Hanna 

- minden tartózkodásról meg 
feledkezve nyílta-!) magához
intette a költőt.

Gáspár fölpattant helyéről.- 
Lehetetlen elbújnom, pi­

cim. dörmögte kimenet a 
feleségének s a becéző szó most

Mélyet sóhajtott, kezével ön- 
kéntelcnu! él hárító mozdulatot 
lett. mintha a színpadról ára- í 
dó szenny elleii védekeznék s. 
egeméből könnyek szivárogtak.;

Az ováció lassan-lass«n el j 
tilt, a széksorok megüresedtek 
s Gáspár egyszerre csak me I
gint megjelent a páholyban.

Szép siker, ugy e. drá i 
gém, —kezdte zavartan, mert 
mellét majd szétvetette a bű­
nös érzés

Hamui ráemelte gyönyörű
szemét, e sötét kél titkot.

Magadat nem jól rajzo­
lod. Gáspár. vette föl a küz­
delmet s hangjában még volt ,. , . „ .., alázatosan koitvorgu, szukolőremem l e nem idvan vagy, - - .,. ,,, ,, • * szainevé változott. Gáspár felt.mint a színpadon . . , .... , ,... . . , , , , liogv asszonya halálának lenneGáspár írlegenul mosolygott , ,„ 1 ■ . . , az okozoja, irtózott az ezzel
s Hanna erezte, liogv fene el . . , ,,.. , ... • i»ro lelki szenveilesektol. Hastávolodik • I . , ■ . .par kicsiny volt és ebben a

A színdarab színdarab, percben először lett azzá fele- 
okoskodott a szerző. — Azjsége előtt, 

élet átmegy a költő lelkének I És Hanna meglátta emberét, 
szűrőjén s átidomul 'A jelenj mint villám fényénél meglátni 
esetben én már nem is én va - jaz éjt, amely hirtelen réinüle- 
gydk !lésen sötétté tud vélni s szi-

Te férfiasabb vagy és vére is ájult sötétség ereszke- 
vagy vélte az IdefT. Lelkében végigszaladt
félig kérdőleg, félig szerelmükön, .sok édes megol­

vadás emlékén; amelyekben ő

hűséges 
asszony 
dicséről'n.

Olyntmá
szivein, mint

kellett lennem, 
amilyennek a 

színpadon látsz, a darab csat­
tanója érdekében. magya­
rázta a férj kitérüleg s nyug# 
talmiul nézett a nézőtérre.

Hogy végződik a darab? 
kérdé Hanna fölosirttann 

ingerültséggel.

volt az adandóbb é< most már 
tudta, hogy férje a színpadi 
Hannát Ugyanúgy tudná éí 
fogja szeretni, ugyan oly pol­
gárias, élvezetre kész. imádat­
tal. mint a mely ly el őt boldo- 
gitotta... s

S ekkor önmagát érezte le- 
'iily i llettnek, önmagát kezdte

'/.inak fényére, de Hanna tö 
kéletesen végezte dolgát. Nem 
lehetett gyanút fogni.

A hősnő csakugyan meg 
hal. mérget vesz szerelmese »e- 
lenlétében. -mesélte Gáspár 
izgatottan.

— És tovább? —- elegedet 
lenkeilett Hanna

A férfi orvosért akar ro­
hanni, az asszony visszatartja 
azzal a hazugsággal, hogy csak 
aszpirint vett' — mondta to­
vább vonakodva Gáspár.

De a valóságban az asz­
pirin 'vetőnél volt s a férfi ezt 
tudja ? érdeklődött Hanna 
s mélyen nézeft férje szemébe.

— Tudja — vallotta be Gás­
pár; — tudja és mégis elmegy 
s hagyja, liogv a /.asszony el­
pusztuljon. Az asszony *k 
volna neki...

— Az asszony sok volt neki 
... — ismételte Hanna hiile-

(

gen, mint a márvány. — A 
dráma föltétlenül jó, fiam... 
Az életben i* úgy van, hogy 
a legtöbb fé^fi tudja és mégis 
elmegy. . .

Gáspáron megint végigsza­
ladt a halál rémsége. Hanna 
azonban nagylelkű volt.

— Le akarsz menni a szín­
falak közé? — ajánlotta férjé­
nek s arcán az elbocsátás örö 
me és a búcsú fájdalma mo­
solygott.

Gáspárt vágyai a kulisszák 
mögé vitték volna, de a fölkí­
nált elmenetel sértette érzé­
kenységét. Egy rebbenésig 
tisztán érezte, hogy mégittxvé- 
ge mindennek, de aztán a szín­
padi Hannára gondolt, erre az 
uj és ismeretlen feleségre, aki 
a festett világ minden ínyenc 
gyönyörei: ígérte s forró volt, 
mint a libanoni nap.. .

— -8 te egyedül maradsz? — 
kérdé beleegyezőleg s Hanna 
mosolyogva intett igent.

— Előadás után a bankettre 
is el kell mennem: —- kísér­
tesd magad Helénnef haza .. »
— mondta gondoskodóig * ke­
zet csókolt feleségének.

A kéz bűvös volt. mint az 
elmúló év.

— Valami, bajod van f
— Most már igazán semmi

— hangzott az egészen fáradt 
felelet s valami rettenetes hi­
degség csapott le a páholyba.

A nézőtér elsötétült, a füg­
göny -fölszaladt, megkezdődött 

>a második föl vonás.
— Hát megboesájtasz, ugye, 

szivem! — menekült Gáspár és 
meghajtotta magái.

Megbocsátok — hallat­
zott tompa, fölsirő hangon az 

utolsó próbatétel, de odalenn 
■I színpadon megjelent az eljö­
vendő Hanna - testének min­
den igézetével s Gáspár sunyi 
tolvájlépésekkel kiosont a pá­
holyból. A válla távoztá- 
bun kissé meggörnyedt,
mintha erezné cselekedete el- 
háritatlan következményeit.

í;

Hanna asszony egyedül ma­
radt. Lelke üresen tátongott, 
mint teremtés előtt a káosz. X 

Öt percig ül még páholyé- 1 
bau. aztán légies, tűnő alakjá­
val nekiindult a nagy útnak. 
Fázósan bujt bundájába s a 
szeme' megtört. mert az élet fé­
nye már nem táncolt rajta.

Ahogy az elhagyatott, szeles 
utcákon végigsietett, a látha­
tatlan csontember mintha hí­
vogat ólag lihegett volna előt­

tié.
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VAK KOLDUS Irta Színi Gyula
I. hajnal__ Az ab-
kárpit kissé meg- 

„jäjgdt és a résen át az 
újszülött nappal gyöngéd, ébre­
dező világossága tört utat ma­
gának. Hervadt violaszagu és 
mámorosán ködös volt benn a 
szobában a levegő. Tele a narg- 
hilék füstjével, ételek és borok 
megalvadt szagéval és a courti- 
sane illatszereinek, virágjainak 
gőzével.

A courtieane neve Mia volt. 
Ingerlő kígyó, billió meg billió 
apró rózsaszínű pikkelyből. Az 
ajka méreg, a csókja pióca szí­
vása. És ahogy karcsún, hajlé­
konyán kibújt a mályvaszínű ta 
karó alól, Mia is az ablakhoz 
ment és belebámult a hajnalba

— Hátha kikocsiznánk— 
most! — vágyakozott llia.

A férfi, akinek az arcán már 
megjelentek az életuntak fáradt 
vonásai, uj piámért várt a haj­
naltól. Mia épp csak kifröes- 
költe az álmosságot a szeméből, 
valódi eau de Cologné-nyal és 
aztán kocsiba ültek,

Nekivágtak a születő reggel 
nek.

Alvó, csöndes házak, lehunyt 
pilláju ablakok álltak nekik sor 
falat. Aztán az utca fordulójá­
nál megjelent az első emberi 
árny, botorkálva, bukdáoáblva, 
szinte vidáman ugrándozva. Pu 
pos és sánta gnóm, aki roppant 
nagy batyut1 cipelt a hátán. Az­
tán jött egy másik, egy száraz 
és kettétört szánj test. köhö­
gött, mint a kches eb.

Jött egy vénasszony is, egy 
folt- és rongy tömeg, nagy, lyu­
kas mamuszokkal a lábán. Az­
tán kis kerekek nyöszörgésével 
egy csoport ember közeledett. 
Egy rokkant katona gyermekké 
csit tolt, 'amely tele volt újsá­
gokkal. A kocsi mellett fejken­
dős asszony csoszogott.

És egyre élénkebb lett az ut­
ca, egyre szaporodtak a nyomo­
rúságosán groteszk árnyékok, a- 
lakok, mintha valami ismeret­
len világból bújtak volna elő, 
ahol kő nem maradt kövön ín 
emberi tag a maga helyén. 
Mintha egy megalázott, leégett 
városból jöttek volna, hol sán­
tán, bénán, púposán jönnek az 
emberek a világra.

A bárónak tetszett az ötlet:
— Ennek az embernek olyan 

jó napot fogunk csinálni, hogy 
megflhlegeti egész életében.

Valamit súgott az inasának, 
aztán széles, elégedett mosollyal 
hátradőlt a kocsijában. A lovak 
megálltak. Az inas és a kocsis 
leugrottak a bakról, a vak em­
berhez" léptek és fölkapták a le­
vegőbe. A kalapja, és a széke 
ott maradt a földön, de a har­
monikája véle lendült a levegő 
be és valami keserves, búgó ban 
got hallatott.

A vak egyszerre csak ott ült 
a kocsiban, a báró és a conrti- 
üine közt. Ijedt volt, jajgatott 
tapogatózott és a térdei közt 
görcsösen szorongatta a harmó

nikáját. * x
— Hova visznek t — kérdezte 

remegve.
—Egy nagyon nagy úrhoz 

— felelte Mia aki szereti a
harmonikát.

— Kik maguk! *— kérdezte a
vak. — Ismernek engem 1

— Hogyne ismernék! — fe­
lelte. a báró. — A nagy bar- 
mónikás művészt 1 Az egész vá­
ros ismeri magát *

Jó, hogy a vak nem láthatta 
a báró torz vigyorgását,

Mia ezalatt a szegény ember 
arcát beborította csipkefátyolá-
val, amely a legfinomabb és, leg 
gyüngédebb illatot lehelte. Ta­
lán a Mia selyemfényű hangja 
tette, vagy az illat szokntlansá-

ga, a vak ember nem tudott szó 
hoz jutni, csak valamit érhetet- 
lenül motyogott.

Repült velük a hintó és a vak 
elszédült. Két kézre fogta a húr 
móuikáját, a lábúval pedig né­
ha olyan mozdulatot csinált, 
mint aki nem hiszi, hogy föld 
van a talpa alatt.

Végre a báró háza elé értek. 
Leemelték a harmónikást a ko­
csiról és vezették föl ismeret­
len lépesükön. Hol süppedő sző­
nyegen, hol márványon járt. És 
aztán érezte, hogy megállnak 
vele. Kihámozták u piszkos eod- 
rá iból «« illatos, meleg fürdőbe 
mártották,

— Kérem, ne bántsanak 1 — 
dadogta a harmónikás. de érez-

A. SZEM /rto Berkes Imre
OK esztendőn át öreg 
voltam, a szemem, a, 
melyben valamikor a 
szerelem szikrái re­
megtek, megvakult, a 

fülem, amely régen kábul- 
tan hallgatta és kívánta a 
bolonditó nasz lihegő kaca­
gását, megsiketült. így él­
tem nagyón sokáig, mint a 
redves fa a rengeteg mélyén 
s vártam, hogy a villám be- 
lemhasit és en meghalok.

Ez nagyon régen volt, azt 
sem tudom, hogy mikor.

Ekkor olyasvalami tör­
tént velem, ami hasonlított 
a villám ölő tűiéhez s én et­
től megfiatalodtam.

Belenéztem *az én asszo­
nyom szemébe ,‘s magam he­
lyett egy fenyegető titkot 
vettem észre benne.

És ez a titok egy Idegen 
férfi ijedt arcához hasonlí­
tott.

Izmaim kifeszültek, sze­
mem fellobogott, arcom vér­
vörös lett és rekedt hangom 
újra fölcsend ült. Kiköszö­
rültem a késemet és elrej­
tettem á belső zsebemben, a 
szivem fölött.

A hintóbán a férfi érnely- 
gett. Valósággal dadogott, mint 
a megijesztett gyermek, mikor 
megszólalt:

— Ma__ rossz napom lesz...
Ennyi púpos, ennyi sánta, eny- 
nyi nyomorék!—

Mia mosolygott. Gyermekké 
rában. mikor a szülei hajnali 
álmából verték föl és ki kellett 
mennie a dermesztő utcára, min 
dennap találkozott ezekkel a sze 
gényekkel és nyomorékokkal 

— Pénzt fogok nekik adni,
, — szólt az előkelő ur. — Nem 
akarok ma éjjel velük álmodni, 

Mia fölnevetett. Már a város 
végén jártak, hol a fás, lombos 
világ kezdődik. Az ut szélén há 
romlábu, alacsony széken kopott 
ruhájú koldus guggol#,, és, húr- 
{»őrlikát nyekergetett. Valahány 
szór lépések közeledtek, feléje,

. fölvetette a fejét és akkor fát 
szőtt, hogy vak. ‘

— Ezzel az emberrel szeret 
nék jót tenni — mondta a fér 
fi.

Mia szeme fölvillant, tele 
lett pajkos mosollyal é# utóit:

— Te, ezzel az emberrel 
.nagyszerű tféfát lehetne csinál

ni. Hitesd föl ■ kocsinkba,

meri erjgem, de én mégis- a( feléje nyújtott kezet. Az

Künn akkor ősz Volt, fá­
radt és rőt, mint a kiégett 
asszony rossz festéktől fel­
mert, beteg arca.

Az őszt mindig szerettem. 
Most is sókat kóvályogtam a 
fojtószagu avarban, fehér 
mellemet kitártam a déli 
nap parázna tüzének s az 
éles kés vakító pengéjébe 
belebámultam s gyönyörköd­
tem magamban, mint egy­
szer, amikor még megláttam 
az arcomat egy sóvárgó asz- 
gzony bűnös, őrült szemé­
ben.

Már nem volt titkom, han­
gosan beszéltem az utcákon. 
Az emberek utánambámul­
tak, kinevettek, elkerültek, 
talán féltek is tőlem, mert 
bolondnak tartottak.

Én szerettem uj ifjúságo­
mat. És nem féltem tőle.

Kerestem valakit.
Egy buja délután, amikor 

az ősz még egyszer belesze­
retett önmagába, — hiú és 
önző kéjjel, amiben több 
volt a vad erőlködés, mint 
az igazi tűz, — megpillan­
tottam a zöldkalapos Bibé­
dért az utcasarkon. Állt, 
unatkozott, várt. ö nem is­

mertem. Megnéztem, kifür­
késztem, végigmértem. Nem 
volt ezen a sihederen semmi 
különös, feltűnő vagy elra­
gadó, nem volt szép, nem 
volt sudár, nem volt hóditó. 
A biztos siker fáradt lomha­
sága tespedt az arcán, a ka­
land már nem izgatta, a csók 
nem hevitette és a várt gyö­
nyör már nem tépte áz ide­
geit» Megutáltam, borzongó 
undor fogott el, amint ott 
mászkáltam körülötte, ré- 
csaptam a tekintetemmel, a 
szemedet belévájtam, de ő 
rám sein hederitett.

Azt az asszonyt várta, a 
ki valamikor az én sötét re­
gényem volt. la unatkozott 
rendületlenül.

Ekkor, mintha rám akart
volna támadni, vakmerőén 
előrehajolt, az egyik szemét 
behunyta s a másikkal éle­
sen leselkedett, mint a vad. 
Néhány lépésnyire álltam 
tőle, láttam & szemét • nem 
latiam belőle mást, csak a 
szemét. És a zöldkalapos 
siheder most hirtelen meg­
változott, a forró, fürkésző, 
vágyó szemén át megnőtt, 
kigyult és kiszépült. S a sze­
me lüktetett, csábított, ölt, 
gyilkos fenyegetés, szik­
kadt szomjúság, riasztó 
láng örvénylett a szemében, 
mintha megőrült volna.

Talán rég-en én is igy vár­
tam arra az asszonyra. Ta­
lán mindig igy vártam rá, de 
nem akart, nem tudott vagy 
nem mert már belenézni az 
én tiszta szemembe.

Ekkor nevetni kezdett a 
siheder szeme s az arca 
majdnem puhára lágyult 
fojtott kacagás nyugtalan 
boldogságában. És most ki 
nyílt a másik szeme fs, a 
keze föllendült s megragadta

asszony melléje surrant, el­
indultak, nem néztek senki­
re, engem sem vettek észre.

Én lassan utánuk oson­
tam.

Bolyongtak a csiklandó, 
kalandor őszben és csóko- 
lóztak. Halkan suttogtak a 
meztelen liget avarjában és 
esókolóztak. Belenéztek a le­
hulló napba és esókolóztak. 
Egymás izgatott lihegését 
lesték és esókolóztak. Leül­
tek egy magányos pacira, 
háttal a mások dúlt életé­
nek, eszméletlen szenvedésé­
nek, g mások összeomlót 
világának, háttal minden­
nek, ami más, idegen, közö­
nyös, vagy gyűlölt volt ne­
kik ebben a párzó pillanat­
ban, — és esókolóztak.

Én mögöttük álltam s lát­
tam, hogy az én csókom 
hogy forr rá a másik szájá­
ra, az én karom hogy vonag­
lik rá a másik derekára és 
az én szerelmes hangom 
hogy muzsikál drága szava­
kat a másik örökké kielégí­
tetlen fülébe.

Életem, istenem, min­
denem, — csókolták szünet­
lenül egymás agyába, el­
torzult arcába, zilált hajába, 
lehunyt szemébe, mint bó­
dult vadak a titkos renge­
tegben.

És ez sokáig tartott, mert 
már késő este volt.

Most előbujtam és elébük 
álltam.

A siheder elsápadt. Az 
egyik szeme megint lecsu 
Kódott s a másikkal úgy 
üvegesedet* rám, mint 
haldokló.

Én belenyúltam a belső 
zsebembe, elővettem a kése­
met és mélyen beleszurtam 
u nyitott szemébe. Olyan 
mozdulatot tett, mintha fi 
nőm, zöld kalapját akarta 
volna megigazítani.

Az asszony rután állt 
mellettem a hüvösödő őszi 
est zörgő kopárságában.

Én lehajoltam a halotthoz 
és ezt suttogtam a fülébe:

. — Látod, az én szememet 
ia igy kellett volna-kiszúrni, 
amikor először bámultam az 
utcasarkon rabló szerelem­
mel erre a hazug, áruló, lel­
ketlen asszonyra__

te, hogy u vizcsöppek mint lágy 
olaj öihlenek a hátán végig és 
ez jól esett neki.

— Ki nevel itt? ■- kérdezte, 
mert vihogást hallott. De senki 
sem felelt neki.

Meglörülgelték bolyhos tórtil- 
k őzök kel. Selyemtapintáeu ru­
hát adtak rá és vitték tovább 
lépcsőkön, szőnyegeken át. Az­
tán megállapodtak \ele valahol 
és kelthet nyomtak a kezébe.

— Egyél, igyál! - mondta
egy hajszálfinom, tmidérleanyi 
hang.

És egy finom kis kéz megfog­
ta az érdes, bütykös kezét és ti 
lakhoz vezette, amelyekből in­
gerlő illatok párologtak."

A vak eleinte bátortalanul 
csipegetett, pipiskéit, mint a 
gyermek. Félt. De aztán alapo­
san nekilátott a falatozúshojt, 
mert éhes volt. Szólni nem mert 
még akkor sem, amikor a kezé­
be adták a tűzi-? ó borral teli 
palackot. -A vak lassanként* 
megmámorosodott. És egv fi­
nom női kéz a haját simogatta, 
amely többé nem volt kócos, ha­
nem jóillat II kenőesesel volt 
rimUieezedvc. »

- El kell egészen venni az 
eszét —. suttogta a báró fiilébe 
Mia. — Elhitetem vele. hogy ért
•vagyok a tündérkirály nő;__És
megölelem__ Emiikül az egész
tréfa nem ér semmit.

A báró már maga 1» mámo­
ros volt, de az utolsó szavakra 
magához tért

— Ezt az utszéli koldust ? — 
riadt föl.
' — Pszt— —- mondta Mia — 
zieg ne hallja... Pedig ennek 
meg kell történnie 1

—- Ezt u rongyoat f Ezt ” a 
csúnyát?

A harmónikás nem is volt 
már olyan rut, mihelyt kimos­
ták csúfító szegénységéből. Sző­
ke, göndör szakálla volt, hosszú, 
mint egy a|iostolé. A fürdőtől 
azinto ruganyos, előkelő lett és 
a mámor piros rózsákat1 vará­
zsolt az arcára__Mia hozzási­
mult.

A szomszéd szobából halk he­
ged üsző hallatszott. Fuvola és 
klarinét kísérte. És a vigyorgó 
eigányzenészek bepislog/tttak a 
terembe, hol a «vak a lakoma, 
asztal fején ült. A vaknak úgy 
tetszett, mintha a felhőkből, a 
zengő kék égből jönne a zene. 
És a harmonikája után kapará­
szott, de, nem merte megszólal­
tatni. Csak hallgatott és ivott.

A báró vele szemben már szili 
téu meglehetősen mámoros veit 
és bambán vigyorgott. A hajna­
li kocsikázás hatását most kezd­
te érezni, elálmosodott és el­
aludt.

A vak egyszerre csak azt, 6- 
rezto, hogy egy kéz megfogta a 
kezét.

•—• Jöjj, vezetlek tovább — 
susogta egy mesesferii, tündér- 
Irányi hang.

És a vak ment. Felitőszőnye- 
geben, rózsnpnfrnáknn át.

A báró, mikor újra magához 
tért, látta, hogy egyedül ma­
radt. Belebámult, a tükörbe__
Sápadt, szederjes árnyéknak lát 
la magát, amely feltűnés nél­
kül elvegyülhetett .volna abba 
a groteszk tömegbe, amit ma
hajnalban látott__És kolilu
sahbnnk érezte magút a vak 
koldusnál, mert a rózsaszín, pik 
kelyps kigyó elhagyta öt is, mint 
a többi, ámj-ékt alatt ná vált 
lentit rt.
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ki soha se Yiörd 1űz1Egy női szépség
ret a Physical Culture szépségversenyének 
épségének a titkai?—A “természetes ” és i 
‘mesterséges99 szépség.

szintén a teát is, mert azok iz­
gatják a szervezetet.

Hasonlóképen vagyunk az arc 
bőrrel is., A különböző areinas- 
.vage-ok, erémek, xzépitőszerek

izgatják az arcbőrt,

ciscoban egy hasonló szépség ver 
senyt s az első dij nyertese ott 
is egy olyan hölgy lett, ki szin­
tén nem hord ffifőt.

Ezzel nem akarjuk azt állila 
ni, hogy csak a fűző nélkül le­
het szépségversenyt nyerni, 
vagy hogy a fűző viselésével el­
rontjuk a termetet; de minden­
esetre oly körülmény, melyet fi­
gyelemre kell méltatni.

A természet alkotásai mindig 
maradandóbbak, mint az emberi 
kéz által alkotott munka s igy 
az, akinek a természet már szü­
letésétől kezdve szép idomokat 
adott, nem szorul arra. hogy 
azokat .mesterséges módon szé­
pítse, annál is inkább, mert 
míg a természetes szép termet 
állandó, addig a fűző utján 
nyert tetszetős forma csak ad­
dig tetszik, ntig rajtunk van,a 
fűző.

A szépség megtartásában 
rendkívül nagy szerepet játszik 
életmódunk és annak körülmé­
nyei.

A klasszikus lánc 
különösen alkal­
mas arra, hagy a 
tmt szép alakjál 
érvényre juttassa.

‘állandóan _ _ 
annak az életereje ily képen hu- 
marabb kimerül s bár talán rö- 
vid egy pár évre sikerült is un- 
mik a szépségét de a/.
ólán annál nagyobb mértékben ejSEggH
mutatkozik a visszhatás. I

Miss Egget állítása szerint. , SjM
soha sem használ mást. mint hi VhB 
• leg vizet és közöli séges fehér
mosdószappant s azonkiviil rend j
kívül sokat tartózkodik a szabad 

kitegye a sza- 
hűd levegő é-s a napfény hatá- 

melyek szerinte többet 
különleges mód-

szernél.-
Relitlkivül fekte JPM

tett Mis* Egget a testgyukor 
is, inert a rendszeres gya- 

korlatok nagyban a r
lest idomainak arányos kifejtő
diait.

Misa Éggel raellkajibösége1 ■'
.'i2 és fél inch rendes álla- láthatók rajtuk a fiatalkori szép 
jiotban. mig belélegzés által j termet késői nyomai.

. ezen méret 3 éta fel ipchel Miss Egget most valószínűleg 
növekszik, mellhősége 34 inch | )>] f,«, hagyni eddigi fogta lko- 
csipőbtrii 26 inch. ; zásával, a tánemüvéézetfel, illet-

Fekö karja kinyújtva 10 ve ezentúl már néni u nagy 
inch. inig a le hajlásnál bi- nyilvánosság előtt fog táncolni, 
sepse egy inch emelkedési mert őt is, mint annyi más

M
 indazok, u>k na

ponta vagy időn­
kül! látogatják az 
Egyesült Államok­
ban ply , nagyszám­

ban levő beauty-parlorokat. 
vagy alávetik magukat az úgy­
nevezett kosmetikoa szépség- 
doktorok kezelésének s akár­
hányszor hosszú és kínos, rend­
kívül fájdalmas kúrán mennek 
keresztül, hogy ezen fájdalmak 
elszenvedése után fiatalok és 
szépek legyenek, mindazok ta­
pasztalni fogják, hogy az ily 
mesterséges módon nyert szép­
ség esak ideig-óráig tart, mi­
helyt abbahagyják az állandó 
kezelést, vagy röviddel azután, 
a különböző raffiiiált módszer­
rel megszépített a retail vagy 
egyéb, kezeli szépségét elveszíte­
ni. Rövid idő alatt eltűnik a 
mesterséges eredmény teljesen s 
ott fognak tartani, ahol n keze­
lést kezdték, de akárhány eset­
ben még sokkal rosszabbul is 
járhatnak, mert a különböző 
fájdalmas és izgató methndu- 
sok tönkreteszik a szépség alap­
ját, az egészséget s igy a várva 
várt eredmény a szépség he­
lyett, csak n szépség roncsai fog 
nak megmtftadni.

A Physical Gulture, New 
York egyik legelőkelőbb lapja, 
nemrégiben, egy olyan szépség- 
versenyt rendezett, melyen az 
ízre szépségén kívül a test ido­
mainak arányossága, a testsúly, 
a termet, szóval az egész lest 
szépsége I. leráhil alá került s 
ezen verseny győztese egy calk, 
fern ini szépség. Miss Gertrude 
M. Éggel lett, ki, mint az aláb 
hi adatok bizonyítják, egy való 
ili “természetes szépség.”

Huszonöt éves, íi láb és hét 
inch magas, 136 font nehéz, 
barna hajú és fekete szemű; fog 
lalkozásnrn nézve táncosnő. So­
ha sem hord fűzőt, nem használ 
semmiféle szépítő szert. Nem 
mosdik se tejben, se parfüm­
ben és nem használ semmiféle 
erémfit s mindamellett gyönyö­
rű arcbőre van, amelyet a hideg

közönséges I■izltek es az egtósz 
1 very-szappannak tulajdonit.

Rendkívül egyszerűen s na 
ponta csak kétszer étkezik "a 
item iszik se teát, se kávét.^

Ezek Miss Egget szépségének 
a titkai s ilyen életmód mellett 
volt ö ké|>es egy oly szé|wégvcr- 
senyt nyerni, melyen körülbelül 
2500 résztvevő volt s a győzelem 
erkölcsi dicsőségén kívül 1000 
dollár pénzdíj is jutott osztály­
részül.

Miss Egget már gyermekko­
rában rendkívül sportszerű ne­
velést nyert.

Szülei állandóan szem előtt 
tartották az egészség legfonto­
sabb követelményeit s iparkod­
tak gyermeküket úgy nevelni, 
hogy az ne csak, hogy megszok­
ja. hanem egyúttal meg is sze­
resse1 a testgyakorlatokat.

Remik iviil elősegítette ezen 
törekvésüket a gyermeknek « 
tánc iránt való szeretető s a 
szülök, engedve ezen hajlandó­
ságnak. egy himeves lialletmes 
tér kezére hízták a kis Gertrud 
kiképeztetését.

Ez, látva a gyermek tehetsé­
gét, mindent elkövetett, "hogy a 
gyermek termetének szépségét 
megőrizze és egyúttal fejlessze s 
éppen ezért, ne mszoritkozott 
pusztán a tanítási órákra, ha­
nem iparkodott a kis Gertrud 
életmódjának körülményeit is
szabályozni.

"Sikerült is neki elérni azt. 
hogy Miss Egget, ma egyike a 
lekgitünőhh klasszikus táncns- 
ríőknek s azonkivül a legtökéle­
tesebb női termet tulajdonosa.

Termete oly klasszikus, hogy 
egyáltalában nincs szüksége fű­
zőre, amit különben soha sem 
hordott, mert az szerinte csak 
rontja a termetet s hasonlóké- 
pen nem hord soha sem magas- 
sárkti cipőt, mert nz rendkívül 
károsan befolyásolja a lábak 
egészségi és szépségi körülmé­
nyeit. ,
, Ugyancsak ezen new yorki 

szépségversennyel körülbelül 
egyidőben rendeztek Ran-Frnn-

Wmm

Miss Eyget kü­
lönböző klasszikus 

térne figurái.

Miss Egget, mini a tökéletes 
női Ürmét modellje.

A túlságosan mesterségesen 
táplált szépségek nem birnak 
úgy szembe szállni n külső be­
hatásokkal, mint a természete# 
szépségek s ezért van az, hogy 
nagyon tokán mér hnrmine bar 
minőkét, éves korukban kezdik 
alakjukat elveszíteni s ebbel egy 
időben az. arcbőrön is kezdenek 
mutatkozni nz idő jelei.

Ennek okai egyrészt a nem 
megfelelő táplálkozás. Ne. e- 
gyünk túlságosan sokat é-s ne e- 
gyilnk sokszor. A leghíresebb 
táncosnők, mert liisz azok között 
találjuk a legtöbb szép női ter­
metet, napjában csak kétszer 
esznek, kevés húst és több zöld­
ségfélét s kerülik a kávét s úgy Í.MMMWÜÜÉÉI
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Az aller
magyar

Gyerünk i 
tol a mutat­

vánnyal.
1z a no 
bolond.mondtam Kovács Piroská­

nak. hoyy te vagy a legbát 
robb gyerek. Erre v azt mond 
la, ind- vaiamit, amit te nem 

7- mersz megcsinálni..

Hol az a nőt vau az 
Pörz*> 
kedvei 
a kórin 
ták, mi 
ljpzséir!
- Tói

■Sor, hogy nu>ndta>H- 
Csak gyere utánam, 
mindjárt mutatok 

valamit.

Ha, ha. Jó-vict. Er­
re igazán kíváncsi 
vagyok. Hit tudsz te. 
nekem mutatni, a 
mit én nem merek 

* megtenni.

Az ember­
nek megáit 

az ette.
an nörvje a 
mi Petinket 

froclirozni.

■ sti

A keme:
hangul

SHAM I 
Annak a B 
a nyoma I 
tek, hog; 1 
zett nun í- 
lietnek 1 f 
két. az i B 
»zén m I 

"hogy Ki I 
most én I 
seik: bé: K 
A bérem' ■ 
százalék B 
Lewis el ■ 
még ha : E 
is fel a E 
ményszér I 
mindig K 
kevesell- jf 
szén bán I

A bán; E 
a rövid - I 
lesz. bog I
nál több B 
ként. T'j B
szervezet I 
társaság/ f 
tálását. I I 
köziem!.- I 
ján fehe I- 
ságok ed B 
gültek el I 
nek. hog I 
chicagói 
ezt > a r I 
mondott; E 
aligha lé E

coli:: i
Az oh ló: B
kások Is K
napon h< fl 
zérek—eil K 
“ínök. m * 
ellen, -ak E 
rálát tár K
mint két B 
tével az. B 
gis brZá I 
tőknek" 
nem nág B 
látott: i
kisebbs. _ í 
hálta si I 
ta szava B

Annyi neki, Piti, az fi 
.Veretnem 

kitt.

Bátrabb, 
mint ey, 
katona.

Bőgd a kabátomat. 
Maréi. Majd mutatok 

én neki valamit.

mint pájt

Gyerünk azzal a 
mutatvánnyal Peti

\ Látod esti Meg mered 
frintenif

.'E -'S* mm1 
-r-.j/i felinek.

Pfü. de 
izgatott 

vagyok!
A a kát, mért'nem 

érinted meg a táb­
lát t Mit Félsz ügyel

Egyáltalán nem félek., de 
most jut eszembe, hogy 
azonnal haza kell - men­
nem egy roppant fontot 

dologban.

Miért dobog hangosan 
a szivem 1 Se hagyd 

magadnak 
'■zt monda­
ni, Peti!

AaJ. NEW
skeock

Szégyellem 
magam, egy 
ilyen alak 
legyen az 
ember 
barátja.

Gyáva maeska, gyá­
va macska, gyáva 

macska!

JULI •er ej
HUES!Peti, Peti, gyáva 

Peti, mért szo­
lgásé el pajtást

Éljen Kovács Piros­
áig, a legújabb leg­

bátrabb nö.

Ha mindent akartok tudni, azért nem 
érintettem meg a táblát, mert sokkal 
jobb modorom van. hogysem egy lányt 
akarjak lepipálni. Sect,

Üt vele
»•k for
Államok 

«est t«l
»«est rj 
tenor j 
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